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 بٍاواث المقرر -1
 

انرمز انكىدي : 
 عبر313

آرامٍت  وصىص:  اسم المقرر
 وسرٌاوٍت

  انفرقت:
 نثتانثا

انفصم 
 لأولا انذراسً:

 :     انتخصص
 انهغت انعبرٌت

     عذد انىحذاث انذراسٍت :

      عمهً:    4وظري:    

 

 

 :بٍاواث المقرر -2
 

مه المستهذف باوتهاء المقرر انذراسً أن ٌستطٍع انطانب 
 :تحقٍق الأهذاف انتانٍت:

يستوعة انمعارف الأساسية فى مجال انهغة الآرامية   - -أ

 وانسريانية

نتفكير وانثحث انعهمى فى تحهيم اننصوص ـ يتثع مناهح ا ب

 الآرامية وانسريانية

 يحهم اننصوص الآرامية وانسريانية تحهيلاً نغوياً -ج

يتواصم مع انثقافة الآرامية وانسريانية انطلاقا من خهفية قوية  -د

 تثقافته انعرتية
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 الصفحات                                                                 المحتوي

   3              مقدمة                                                             

 26_5                                                               الفصل الأول
  نصوص سريانية

 تدريبات

 99_23                                                               الفصل الثانى
 مقدمة عن آرامية العهد القديم

 لعهد القديمفى ا راميةالآنصوص نماذج من ال
  تدريبات

 013-011                                                              الفصل الثالث
 الفعل المبنى للمجهول من الثلاثى المجردتصريف 

 تصريف الفعل المزيد بالتضعيف
 المبنى للمجهول من المزيد بالتضعيف

 تصريف الفعل المزيد بالهمزة
 المبنى للمجهول من المزيد بالهمزة

 تصريف الفعل المهموز
 تصريف الفعل النونى

 تصريف الفعل المضاعف
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 اللام(-العين-تصريف الأفعال المعتلة)الفاء
 تدريبات
 المراجع
 الفيديو
 (1) فيديو

 (2فيديو )
 (3فيديو)
 (4فيديو)

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://drive.google.com/file/d/1b-vGTgti-CAuvTrHyE4WKeS3xIsqa00z/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1b-vGTgti-CAuvTrHyE4WKeS3xIsqa00z/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1RxOxRJnqyH5Nz8vAdBIJT9x5Qp4MfpcI/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1jZe74c0HGRad0GU5osUhJYGxdH3DQhLt/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/191FYUZ4ao1TsSNKu2BHICEDoZeIAmww6/view?usp=sharing
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 مقدمة

 بسم الله الرحمن الرحيم

والآرامية الكتاب مجموعة من النصوص السريانية  اذهيقدم 

الثانى ع الكتاب لطلاب المستوى ض  لطلاب اللغة العبرية وقد و  

، فى المستوى الأولين قاموا بدراسة قواعد اللغة السريانية ذال

من خلال ترجمة وتأتى المرحلة التالية فى تطبيق قواعد السريانية 

لى العربية النصوص السريانية التى جاءت فى الفصل الأول إ

يتضمن الفصل الثانى من الكتاب ووتحليلها تحليلاً لغويًا وافيًا ، 

الآرامية من العهد القديم حيث إن بعض أسفار لغة النصوص ب

والتى سجلت أخبار اليهود فى بابل العهد القديم قد دونت بالآرامية 

النصوص بتحليل  الطالب حيث يقومأثناء فترة السبى البابلى ، 

يتعرف على أوجه الشبه  ومن خلالهاالآرامية تحليلاً لغويًا 

واخيرًا اختتمت ،  القديموالاختلاف بين السريانية وآرامية العهد 

حيث  والأفعال الأوزاناستكمال الحديث عن بفصل يتضمن الكتاب 

تصريف الفعل  للمستوى الأول غة السريانيةلال نحوجاء فى كتاب 

وردت أ، وهنا  وزن المجرد المبنى للمعلوملمع ا المجرد السالم

المضعفة والمزيدة فى المبنى للمعلوم والمجهول  الأوزان

فعال جاءت على الأوزان المبنية للمعلوم وال مبنية وتصريفات للَأ

لغويًا سليمًا من  للمجهول، مما يساعد على تحليل النصوص تحليلاً 

 وما سبق دراسته من قواعد ودراسة الأفعال والأوزانخلال معرفة 

 اللغة السريانية.
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  الأولالفصل 
 النصوص السريانية
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 كٍش ًداَح لاَُِ ًَ

 دعُؤِ وي ُو ؤ ٍُيُس عًًٍَ وَُا ٕ ذْ  بشٍ شمَع- 1

 شمع ُ إِ ْذ ٕ  بشٍِ.  ؤُايُاَ ٌ ًًََِ اي وِ يًًٌََُِ

 د لمُا,ؤًًَِِج ايُ وياَْْؽُ بًبِوُ َىٌََِ اًَُُِ

 ًَِطٍ وَىٌَُا ىٌيونوَِ بفىٌَوُ جمىٌسَاُ اوَِِؤ

 . ع ِس ََِ ؤُاُياَ ٌوع  بٓفَؼُو

 ايُ اودحِضِ َآٍَش  ايُ اْ ُِ عدػُُ  نٌْ بشٍِ- 2

 . اًِجَِ

 ُوٌَِّح لا اشُود ػ ػشِاَِ ايُ دح ُيٍِ اِطشُا بشٍِ -3

 لاًٍُدط ك اْ َُِاُ اضِحوَِ وً ًٓ ع َس يٍِ ايُ بشٍِ -4

 يُؤ ٍََِِِ دإِ َطٌٌِ بًِبُو ًؤَسِج لا لاًٍُونَخ

 حهََِؼ يُابُؤ  يىٌَسُْاُ َِذِِّ باٍيذًَي و داٍيُ نًُِْذِّ
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 جىٌسَِ ايُ بشٍِ.  حىٌبَِ لايَؤُاُ و حطُؤُا اْ ُِ

 . ىباََُُِْ اآحشًَُِْ جىٌسوٌِْٕ المُدد  ح برُى باَََُِْ

 ّديىٌقذ  يى صاُ اي و اَظ شؤبُ ؤوِاَِ ايُ بشٍِ- 5

 اػىِ ؤوٍٍ يِااِ. ٌاِنَُِِ اِبِؤ ويَخش َُا افِِعُ

 بِؤاِ ويىٌقذ ّ فِاعُ ديَخش َاُ َوٌَاُ اي و وطَعُُٔ

 .ٌنِاَُِِ

 ًَُِح وحىٌس ًُوقُ واََِو وًًَٓ ًع اس بِٔ بشٍِ -6

 اؤوُ ُبِٓاَِ َُاسُ ًُابكُ داِيىٌ َطٌْ وً ًًَٓ ع

 بحذ  اؤوُ ِٓابُ ئٍبُُ َسئِ سئِ شُاحمُ ُاًُ ب

. فذ ُْاُ ؤوَُ اشُبد َُِ فاًٍَُقَ لاًُبحَ واِيىٌ.  اَُي ى

 . َِؼَُسيُا لا لاُدجمَ    ػِخُؤِ َِٔ حش بؤُ
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ُُا ًٍبح  برُاج ِ ع  افِّنٍا هْىلمَؤفُ طُب بشٍِ -7

 . اط هًُ اُبرج  ِع  اشُحمَ ؼُُاديَُِ َِٔ

 اويُ دصد يٍكِّا اًَِبرقَ ٌع  ىشُح ُ اػ ٌىد بشٍِ -8

 .عى يًَُا اُْؼًَُا ِع  ُيِىؤٍػَِ

 لا طُشوحٌاُ وع ِ وحشٌطَِ لا ُُاًٍح ب عِ  بشٍِ -9

  .ََِح هَِ 

 َِؤىُاَنَح هَِ وَِ اًُُح ه برُالجَ ىُايَاَِ بشٍِ -11

 آَََِِ اديُ ُٓآُويؼِ هُُٓافَ ابرُلجَ ََِيَىُا ولا

 .ؤُِع 

. دإ دسُاِ دوٌؾ وً بإجًِ َظُٓاًَِ ايٍُ عذ  بشٍِ -11

 . وًّ بٓ ًٌَٓ ويَب وًّ يب ٓ اوٌسحاُ وع بذِ
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يشِا بش  بشٍِ -12  ىٌَاًُلاط  َإئٍوُا اىيُحِ اِنٌَ ع ًَُ

 ؤِٓد يهَف واَُإئٍ َِظهًٍَِٓا بش  واَنًؤِ.  ؤنًِاَ

 . ؤًِاَن

 . َبظ ش لا حب إي و وعٌ  َُُٓىُ انَىٌٍ بشٍِ -13

 لحَُاُ افُلا َُِحمَأَ دلا َٔ  عِ  بشٍِ -14

  لماِنٌ 

 ؼًَُُؤِببًٍ واُف َقِأف  لا دطُٓاُى بطبًَُُُؤِ بشٍِ 15

 . َحِذاِ لا

 ولاي ذاُ لحىٌػًٍُُُْاُ لاْ َُِاُ ََِقش ب  لا بشٍِ 16

 . قًُزُ دسُّ
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 َسِجًٍؤ ولا َآصٍٍ  لا داََُِْاُ ػٌىفشاُ بُُس  بشٍِ 17

 وًََُِ طع ُؤُ داََُِْاُ دػٌىفشاُ َطٌٌِ بًبِوُ

 . ؤسِدرُ فىٌَزُ

 اُْ  اس وٌعًُؤٍ ببًٍؼُاُ طُٓاُى اس عوُ إِ بشٍِ-18

 . بحهُُِاُ

 ََُِصيٌٍ لا وناٍْاُ قاُِّ ولا عى يُا ْفٌُِ بشٍِ 19

 . عُ ؤِ داَيؤُاُ َطٌٌِ

 دمحَىًََُاُ َطٌٌِ َنِلا لا محَىًَُٕ َِٔ بشىُ بشٍِ 21

.  لحَُشُاُ اطِشا واَيو. يفش ديظُا صبِلا اي و يطًًَاُ

 . دح ُشُاُ حب ًُا بشجًِؤِ واَيو. حً ىٌَاُ يهٌٌ او 

 ْعِؼ ٔ لا عذ .  طًًَاُ ؤوٌ عذ  بشىُ نبىٌؾ بشٍِ 21

 . ََِْهَف  طٌىإحُٓى ؤٍ وب هٌٌ.  عًًَو ونمِشد  َِٓوُ
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 ولا دفشُط ُُٕ وح ُشُاُ دَش بع  َو ساُ قنيٍ بشٍِ 22

 دلا عٌ  جٓ بُُاُ واََُاُ عشُوٌقاُ عب ذاُ َقِٓاِ

 . َِٓوُ يؤِ َى بذئٍ دقًَٓ ُ نًُْذِِّ

 ؤَ  اػ ًًَُُٓٔ أفِشاًَِ اي و دج ًُاُ اْؼُا ًٌَِ ًَ بشٍِ 23

 .يؤئِ انٌُِ يبِاُ يؤِ ديً ُ

 َي ُاِ لاُ عًً و وداَِوُ داَبىٌى يى طُُّاُ بشٍِ 24

 . َحِذاِ لا دب ًًَٓ و بطبًَُُُاُ ديَُاُ

 يذعُ  دلا َطٌٌِ َآٍصٍ  لاُ صي ٓاُ دلا باْوسحاُ بشٍِ 25

 . بعًِذببُوُ يوُ اسُع  اٍََُِ اْ ُِ

 وباِبؤِ بظ ىنّى ؤٍ ايًٍُٓاُ دؤ ديٍش انَُاُ بشٍِ 26

 باََُِْؤِ جب شاُ ؤديٍش ؤنُٔ  باٍيًُّٓاِ دط عًٍش وطىٌساُ

 يًُ  واََُِْاُ وب ًًَِٓا داح اًَِ وجب شا.  وبب ٓى ؤًٍَ
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 ودَُاِ.  بعًِذببُى ؤٍ قذُّ وب ظٍير ػًٍط. يؤِ

.  ْظُِب َِٓؤِ دعبُش  دنٌٌ اوٌسحاُ يذ  دعٌ  لايًٍُٓاُ

 .طإ فى ؤٍ ََُساُ ددب شاُ حً ىٌَاُ ونًْز
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 أحيقاروصايا 

 نصائح كأنها نصائحي وأعتبر كلامي وافهم نادان ابني يا اسمع-1
 تخبر ولا بقلبك تموت فاتركها كلمة سمعت إن :نادان ابني يا إلهية،

 نفسك فى اثما وتضع فتحرقك فمك في جمرة تصبح لئلا إنسان بها
 .لله عليكا ويغضب

 .تراه عما شيئا تقل ولا مسمعك يصل ما بكل تخبر لا بني يا -2

 .حلُت عقدة تعقد ولا ربطت عقدة تحل لا بني يا- 3

 تشتهيها ولا متكحلة متبرجة ةامرأ إلى عينيك ترفع لا بني يا  -4
عندىا خيرًا  تجد لن يديك ملكت ما كل أعطيتها إن فإنك .بقلبك

 وتقترف اثمًا أمام الله.

  آخرون يزن لئلا صاحبك بامرأة تزن لا بني يا

 اللوز تشبو شجرة ذاك إذ فإنك متسرعا عجولا تكن لا بني يا- 5
 عاقلا سويا كن بلىا بعدغير ىا ثمر  ويؤكل الأشجار كل قبل رىتز  التي

 .الثمار كل يسبقىا ثمر  ولكن الأشجار آخر ىرتز  التي التوت كشجرة

 .تحت إلى وتطلع صوتك واخفض أسفل إلى بعينيك انظر بني يا- 6
 لكان المرتفع العالي بالصوت بيتا يبني أن يستطيع المرء كان لو فإنو
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 الشديدة القوة أن ولو واحد يوم في دارين يبنى أن يستطيع الحمار
 .الجمل كتف يفارق لا النير لكان تجر المحراث التي ىى ىاوحد

 أن من حكيم رجل مع الحجارة ينقل أن للمرء لأفضل إنو بني يا - 7
 .لهجا مع خمرا يشرب

 أن من أفضل اىذ فإن الصالحين قبور على خمرك اسكب بني يا -8
 .الظالمين مع تشربو

 تتعلم لن الضال ومع حكيما عاشرت إذا تضل لن إنك بني يا- 9
 .الحكمة

 طويل تعاشر ولا ,حكيما تصبح فإنك الحكيم عاشر بني يا- 11
 .معهما واحد تعد فإنك والمهذار اللسان

 لبنيك سبيلا ومهد برجليك الشوك دس منتعلا كنت إذا بني يا -11
 .بنيك وبني

 ويأكلها أكلها للشفاء :الناس فيقول حية الغني ابن يأكل بني يا -12
 .أكلها جوعو من الناس فيقول الفقير

 .بجارك تهزأ ولا، نصيبك كل، بني يا -13

 .الحياء قليل مع تأكلو لا الخبز حتى، بني يا - 14
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 .يصيبو لشر تفرح ولا، مبغضك ينالو لخير تغتم لا، بني يا -15

 .صخابة امرأة ولا، وشواشة امرأة تقرب لا، بني يا - 16

 جمال لأن، بقلبك تشتهيها ولا، المرأة جمال يغرنك لا، بني يا -17
 .كلامها حلاوة وزينتها علمها المرأة

 .بالحكمة أنت جابهو بالشر عدوك جابهك إذا، بني يا -18

 لأن، يتزعزع فلا المستقيم أما، ينهض لا يقع الأثيم إن، بني يا - 19
 الله معو.

 ضرب لأن( بالضرب) بالتأديب ابنك على تضن لا، بني يا - 21
 وكالقيد، آخر حيوان لأي أو، للحمار وكالرسن، للحديقة كالزبل الولد

 .الحمار رجل في

، وشدة قوة يفوقك أن قبل طفل بعد ووى ابنك اخضع، بني يا -21
 .يعملها التي السوء أعمال كل من وتخجل عليك فيتمرد

 ارباى عبدا تقتن ولا. حوافر ذا وحمارا، يربض ثورا اقتن، بني يا -22
 .يدك في تملكو ما عليك يضيعا لا كي سراَّقة أمة ولا

 فيو ليس ومن، السمينة كعصافير الكذاب كلام إن، بني يا - 23
 .يأكلها حكمة
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 تفرح لن فإنك وإلا وأمك أبيك لعنة عليك تجلب لا، بني يا - 24
 .بنيك بنعمة

 متى تدري لست فإنك سلاح بدون الطريق في تسر لا، بني يا -25
 .عدوك يلقاك

 ويزى وكما، اوبثمرى بأغصانها رتزى الشجرة أن كما، بني يا -26
 .وأولاده بزوجتو الرجل ويزى كذاى، بغاباتو الجبل

 إنو. أعدائو عند ومرذول محتقر بنون ولا إخوة ولا زوجة لو ليس ومن
 حيوان وكل، يقتطف منها عابر كل، الطريق جانب على شجرة يشبو
 .ورقها من يأكل البر
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 الاصحاح الثانى والعشرون من سفر التكوين 

 

و ؤوُا  َِٔ  بَُُس  فُِجًَُُِا  ؤُييِن  اَيُؤُا  ْ ظٌٍ  

يَابشُؤُّ  وِاَ ش  يِؤ  اَبشُؤُّ اَبشُؤُُّ وِاَ ش  ؤُا  

 اُِْا. 

وِاَ ش  يِؤ دب ش  يَبرُى يًــٍخًـٍذُى دسحُِِ  اَُْ  

لايٍظخُل  وصٍِ يُو  يَاسعُا  دُاَىًٌَسُيِا و اطِكًُؤٍ  

 َََُٔ  يَعًُُُا  ع ٌ ح ز َِٔ  طىًٌَسِا  دُاَ ش يُو.

وقَذِّ  اَبشُؤُّ  بأَفشُا  و اسٌٍَ  ع ٌ حمُشِؤ  

و دب ش  يَُتشِئ  يَعًًًََُ ىؤٍ  عُِِؤه ولايظخل  

بشِؤه و أيَح  قًًََظِا  يَعًُُُا  وقُِ  اِص  ٍ 

 يَاَسُا  دِاَ ش  يِؤ  اَيُؤُا .
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و يًــــ ىَُا  َيًٍُُيُا  اَسٍيِ  ابشُؤُّ ع ًًَٓ ىؤٍ  

 و حضُيؤٍ  يَاَسُا ٖؤ و َِٔ سٍوحكُا.

وِاَ ش  يعًًًَََُ ىؤٍ  فىْػى  يهْىٕ  ؤُسنُا  يىَُ  

ِْظجىد   حمُشُا  وِاُْا  وطًًَُا  ٍْاص ٍ يؤُسنُا

 وِْؤفْىى  يىَُنىْٕ.

و ْظ ب  اَبشُؤُّ  قًًََظِا  يَعًُُُا . وطُِ  عٌ   

ايظخُل  بشِؤ  و ْظ ب  بٍايذِؤه ٌْىسُا وط هًٍُٓا  

 وِاص يىًَ  َس يؤوًٌَٕ  اَنخذُا. 

وِاَ ش  ايظخُل  يَابشُؤُّ  اَبٌىؤٍ  وِاَ ش  اَبُا  

سُا وقًَظًَِا  وِاَ ش. ؤُا  اُِْا  بِشٍ  وِاَ ش  يِؤ  ؤُا  ٌْى

 اَيخَى  اَِشُا  يَعًُُُا.
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وِاَ ش  اَبشُؤُّ  اَيُؤُا  ِْخضِا  اََشُا  يَعًُُُا  بِشٍ  

 وِاص يىًَ  َس يؤوًٌَٕ  اَنخذُا.

وِاََو  يَاَسُا  داَِ ش  يِؤ  اَيُؤاُ  و بُٓا  َََُٔ 

اَبشُؤُّ  َ ذبحُا  وط ذ س  قًًََظِا  وفَدشِؤ  لايظخلُ  

 ذبحُا  يع ٌ قًًََظِا .بشِؤ  وطُُِؤ  ع ٌ  َ 

و اوػِِط اٍيذِؤ  اَبشُؤُّ  و ْظ ب  ط هًُٓا  لمِهظِؤ  

 يَبرِؤ.

و قشُا  يِؤ  َ ًَاخِؤ  د ايُؤُا  َِٔ  شمًَُا  وِاَ ش  

 اَبشُؤُّ  اَبشُؤُّ  دِاَ ش  ؤُا  اُِْا .

وِاَ ش  يِؤ  يُا  ََوػِط  اٍدُخ  ع ٌ  طًًَـــُا  ويُا  

اَودعُِ    طٌْ دؤُػُاَِعبِذ  يِؤ  َِذِّ  َِ
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ددُحًِؤ  اَُْ  د ايُؤُا  ديُا  حظ هُ  يَبرُخ  

 يًٍخًٍذُى  َِني.

و اسٍيِ  اَبشُؤُّ  ع ًًَٓ ىؤٍ  و حضُا  وؤُا  دِنشُا حذاُ  

اَحًٍذ  بظ ىنُاُ  بكَشُُِْؤ  وِاص ٍ  اَبشُؤُّ   

 وْ ظبِؤ  يذِنشُا  و اطكِؤ  يَعًُُُا  حًُف  بشِؤ.
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 التـرجمـــة

 

وحدث بعد ىذه الأمور أن الله امتحن "إبراىيم" فقال لو يا "إبراىيم" 
 فقال ىأنذا .

فقال خذ ابنك وحيدك الذى تحبو "إسحاق" واذىب إلى أرض المُريَّا 
 وأصعده ىناك مُحرقة على أحد الجبال الذى أقول لك .

انو معو فبكر "إبراىيم" صباحًا وشدَّ على حماره وأخذ اثنين من غلم
و"إسحاق" ابنو وشقق حطبًا لمحرقة وقام وذىب إلى الموضع الذى 

 قال لو الله.

 وفى اليوم الثالث رفع "إبراىيم" عينيو وأبصر الموضع من بعيد .

فقال "إبراىيم" لغلاميو اجلسا أنتما ىاىنا مع الحمار ، وأما أنا والغلام 
 فنذىب إلى ىناك ونسجد ثم نرجع إليكما.

"إبراىيم" حطب المحرقة ووضعو على إسحاق ابنو وأخذ بيده فأخذ 
 النار والسكين فذىبا كلاىما .

وكلم "إسحاق"  "إبراىيم" أباه وقال : يا أبى فقال : ىأنذا يا ابنى 
 فقال ىوذا النار والحطب ولكن أين الخروف للمحرقة ؟.



23 
 

ما فقال "إبراىيم" الله يرى لو الخروف للمحرقة يا ابنى فذىبا كلاى
 معًا.

فلما أتيا إلى الموضع الذى قال لو الله بنى ىناك "إبراىيم" المذبح 
ورتب الحطب وربط "إسحاق" ابنو ووضعو على المذبح فوق 

 الحطب.

 ثم مد "إبراىيم" يده وأخذ السكين ليذبح ابنو .

 فناداه ملاك  الرب من السماء وقال : "إبراىيم إبراىيم" فقال ىأنذا.

إلى الغلام ولا تفعل بو شيئًا ، لأنى الآن علمت أنك فقال لا تمد يدك 
 خائف الله فلم تمسك ابنك وحيدك عنى.

فرفع "إبراىيم" عينيو ونظر وإذا كبش وراءه ممسكًا فى الغابة بقرنيو ، 
 فذىب "إبراىيم" وأخذ الكبش واصعده محرقة عوضًا عن ابنو.
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 بحيرا الراىب السريانى

اُيُؤا َُش ًِْؼٌىع َؼٍخُا طُبرُا َْوب ع ٌ ح ًًِؤ د 

ا ػعًٍُُا دس ب ٔ ط شجًٍع دَُِقشِدٍيًٌٍ  نُُبًٓ ٔ ََ

يًٍبُا  يحٍذُيُا أبحًٍشا وطٌىسيًُُا  وقشئ يؤ طُُٓا 

د عُ ش بطىٌسُا دطٍٓ ٌ ود ايهٓ ُا ََلمذِؤ يُِخ ُ ذ 

 أًٍَُ.

حبًٍب ٌ ؤٌو ؤُُْا سبُا ط شجًٍع اػَُِعٌٍ يٌٍ اُِْا 

ي ؼىٌعً ؤب د يشُياُ ع ٌ نْىسؤُُيُا  دٍيًِؤ وع ٌ 

د  دطٍٓ ٌ : وع ٌ ¯ٍَاص يُُُا دٍيًِؤ د يطْىسُا  م

َ ًهْىَُا د بٓ ٌ اِشمُاعًٌٍ حذُا   بَُُس  حذُا  عذَُا  

يؼىٌيُُُا  اَِحضٍٍ  يِؤ دئٍ يظ شجًٍع  ب ذٌَىَُا 

عِظشِا ح ًىٌَُا د َؼ جِٓين ؤوٍ  حذُا  َِٔ حذُا   دََسََ

ي ٍُيشُايٍُ  ع ٌ ََودٍيُُا  د بٌٓ    ؤُج ش  وعٌ  
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َىٌح ُ ذ  ْبًٍُا   َِ ًًُِا  د ؤوُا  يظ شجًٍع  ع 

ؤٌو  دط شقًُِا وع ٌ ػىٌاُيِا وفْىٌٍْ  فُِجُُِا   

 د ؤوُا  

سِب    يِؤ  َىٌح ُ ذ  ع ِ  ط شجًٍع  لمَذبشُا  ديُ 

َ  بٓ ٌ  اشِمُاعًٌٍ   د ايهَٔ   اَيهَُٓا  اَِسِدِف  يىُ

َِٔ  اَفًٍظكْىًَفاِ  د ايَُيؤٌوٕ  ؤو و   بض بٓؤِ   

و ايهَٔ   دُاَشئٍ   َِطْىٍ  دطُِٓا   ؤوُا  أيًٍبُا   

 ا.َُذاَِسِدِف  َِٔ  عٍ

ِيُا  َطٌْ  دُاَ ش  ؤوُا  دح ذ أيًٍبُا  ِْؤواِ   ا

و لحَذ  يُا ِْظجٌىد    ََُِطًٍِ   بعٍذَُا  لحْىد 

َطٌْ دُاف  َؼًٍخُا  عٌ   ح ذ  أيًبٍُا  اِأطًب 

ويَىع ٌ  أيًبٍُا   ط جًًًٍَِا. وُاف  ؤُدِا   َْوف  
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اَِ ش   ؤوُا   ديُا  صُدِم   ئُ  د ِْظجٌىد  يَأيًٍبُا   

اَو  دطٍاَُا  اَو   دد ؤبُا   اَو  د نحُؼُا   اَو  د حذاُ    

 أِبًَىَُُا :َِٔ   َٓ ًَىَُُا   د

ايُا   إِ   دقًَظُا   ب ًخٌىد  : ديُا  يىَُ   ؤوُا   

دَِدَُا   ئُ  أبٌىَُا   يَفَُنشِا  ؤُْىٌٕ  دعُبذئٍ   

ؤو و   عًَُُِا  ح ًَٓفِا  . طجًٍذ ٍ   أَلمًَِا   ؤَِ  

بَُُس   دِاَسدِف  اَفًٍظكْىًَفِا   وقَؼًًٍَؼِا  َِطٌْ  

س ب ٔ  ط شجًٍع      ًَِِا    ؤُئًٍ   ػ ٌٍٓ   يِؤ 

بحًٍشُا     وِاص ٍ  لمَذبشُا    دي ُسِب   يىَُ    

ؤٌوٕ   دِاشمعِايًًُا    و ؤوُا   ؤوُا    يىَُ   ؤوٌٕ   

 بؼ ًُٓا   و  بؼ ًًٌىَُا   :
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و ؤوُا   يِؤ   ع ُؤوٌٕ  حٌىبُا   وفَشؤطًُا   بٍاي ًَذٍ    

د طع ش   َِدًََشَُُا    يؼٌىع  اَبُا   يحًٍذُيُا : َُشٍ   ط ب ش

 ط جًًٍَُاَُا  س وًَسبُُاُ.
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 انجيل متى )الإصحاح الثانى(

 

 ܟܕ ܕܝܨ ܐܬܝܡܕ ܝܮܘܥ ܒܒܝܬ ܠܛܥ ܕܝܗܘܕܐ
ܣܕܦܛܐ  ܒܝܘܣܝ ܗܪܘܕܤ ܣܡܟܐ ܐܬܘ ܣܔܘܭܐ ܣܨ

ܘܐܣܬܝܨ ܐܝܟܘ ܣܡܟܐ ܕܝܗܘܕܝܐ  2 ܐܠܘܪܭܡܥ ܀
ܚܙܝܨ ܓܝܬ ܟܘܟܒܗ ܒܤܕܦܛܐ ܘܐܬܝܨ  ܕܐܬܝܡܕ

ܣܡܟܐ ܭܤܥ ܕܝܨ ܗܪܘܕܤ  3 ܠܗ ܀ ܠܤܤܔܕ
ܘܟܧܯ  4 ܐܘܪܭܡܥ ܥܤܗ ܀ ܘܐܬܬܙܝܥ ܘܟܠܗ

ܘܣܮܐܠ ܗܘܐ  ܟܠܗܘܢ ܪܒܝ ܟܗܢܐ ܘܤܧܬܐ ܕܥܤܐ
ܗܦܘܢ ܕܝܨ  5 ܀ ܠܗܘܢ ܕܐܝܟܐ ܣܰܝܡܕ ܣܮܝܛܐ

ܗܟܧܐ ܓܝܬ ܟܬܝܒ  ܐܣܬܘ ܒܒܝܬ ܠܛܥ ܕܝܗܘܕܐ

  لا ܐܦ ܐܦܰܝ ܒܝܬ ܠܛܥ ܕܝܗܘܕܐ 6 ܒܧܒܝܐ ܀
 ܒܨܝܬܐ ܒܤܡܟܐ ܕܝܗܘܕܐ ܣܧܟܝ ܓܝܬ ܦܧܘܩ ܗܘܝܬܝ

 7 ܣܡܟܐ ܕܗܘ ܦܬܥܝܘܗܝ ܠܥܤܝ ܐܝܤܬܐܝܢ ܀

ܘܝܡܨ  ܝܕܝܨ ܗܪܘܕܤ ܣܞܮܝܐܝܬ ܩܬܐ ܠܤܔܘܭܐܗ
 8 ܟܘܟܒܐ ܀ ܣܧܗܘܢ ܒܐܝܧܐ ܙܒܧܐ ܐܬܚܙܝ ܠܗܘܢ

 ܘܭܕܪ ܐܦܘܢ ܠܒܝܬ ܠܛܥ ܘܐܣܬ ܠܗܘܢ ܙܠܘ
 ܥܪܒܘ ܥܢ ܛܠܝܐ ܚܧܝܞܐܝܬ ܘܣܐ
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ܐܤܔܘܕ  ܕܐܭܟܛܰܘܦܝܗܝ ܬܘ ܚܘܐܘܦܝ ܕܐܦ ܐܢܐ ܐܙܠ
 ܗܦܘܢ ܕܝܨ ܟܕ ܭܤܥܘ ܣܨ ܣܡܟܐ ܐܙܠܘ 9 ܠܗ ܀

 ܘܗܐ ܟܘܟܒܐ ܗܘ ܕܚܙܘ ܒܤܕܦܛܐ ܐܙܠ ܗܘܐ
 ܕܐܬܐ ܩܥ ܠܥܢ ܣܨ ܐܝܟܐܩܕܣܝܗܘܢ ܥܕܣܐ 
ܟܕ ܕܝܨ ܚܙܐܘܗܝ ܠܟܘܟܒܐ  10 ܕܐܝܬܘܗܝ ܛܠܝܐ ܀

ܘܥܡܘ ܠܒܝܬܐ  11 ܪܒܰܐ ܕܝܒ ܀ ܚܕܝܘ ܚܕܘܬܐ
ܣܬܝܥ ܐܣܗ ܘܦܧܡܘ  ܘܚܙܐܘܗܝ ܠܛܠܝܐ ܥܥ

ܤܝܤܰܗܘܢ ܘܩܬܒܘ ܠܗ  ܤܔܕܘ ܠܗ ܘܦܰܚܘ
ܘܐܬܚܙܝ  12 ܘܣܘܪܐ ܘܠܒܘܦܰܐ ܀ ܩܘܪܒܧܐ ܕܗܒܐ

ܠܘܬ ܗܪܘܕܤ  ܦܗܦܟܘܢ دلا ܠܗܘܢ ܒܛܡܤܐ

ܟܕ ܕܝܨ ܐܙܠܘ  13 ܪܗܘܢ ܀لاَ ܘܒܐܘܪܚܐ ܐܚܬܬܐ ܐܙܠܘ
ܒܛܡܤܐ ܠܝܘܤܨ ܘܐܣܬ  ܐܬܚܙܝ ܣܐܠܟܐ ܕܣܬܝܐ
ܘܐܠܤܗ ܘܥܬܘܩ ܠܤܨܪܝܨ  ܠܗ ܩܘܡ ܕܒܬ ܠܛܠܝܐ

ܕܐܣܬ ܐܢܐ ܠܟ ܥܰܝܕ ܗܘ ܓܝܬ  ܘܬܣܨ ܗܘܝ ܥܕܣܐ
 14 ܠܤܒܥܝܗ ܠܛܠܝܐ ܐܝܟ ܕܦܘܒܕܝܘܗܝ ܀ ܗܪܘܕܤ

ܒܠܠܝܐ  ܝܘܤܨ ܕܝܨ ܩܥ ܭܪܡܗ ܠܛܠܝܐ ܘܐܠܤܗ
ܘܗܘܐ ܬܣܨ ܥܕܣܐ ܠܤܘܬܗ  15 ܘܥܬܩ ܠܤܨܪܝܨ ܀
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 ܣܕܡ ܕܐܬܐܣܬ ܣܨ ܣܬܝܐ ܒܧܒܝܐ َلاܕܦܰ ܕܗܪܘܕܤ
ܗܝܕܝܨ  16 ܕܐܣܬ ܕܣܨ ܣܨܪܝܨ ܩܬܝܬ ܠܒܬܝ ܀

ܣܔܘܭܐ ܐܬܚܤܰ ܝܒ  ܗܪܘܕܤ ܟܕ ܚܙܐ ܕܐܬܒܙܚ ܣܨ
ܟܠܗܘܢ ܕܒܝܬ ܠܛܥ ܘܕܟܠܗܘܢ  ܘܭܕܪ ܩܛܠ ܛܠܝܐ

ܒܬ ܬܪܬܝܨ ܭܧܝܨ ܘܠܰܚܰ ܐܝܟ ܙܒܧܐ  ܬܚܘܣܝܗ ܣܨ
ܗܝܕܝܨ ܐܬܣܡܝ ܣܕܡ  17 ܣܨ ܣܔܘܭܐ ܀ ܕܥܪܒ

ܐܭܰܣܥ قلا   18 ܐܪܣܝܐ ܦܒܝܐ ܕܐܣܬ ܀ ܕܐܬܐܣܬ ܒܝܕ
ܤܔܝܐܐ ܪܚܝܢ ܒܟܝܐ ܥܢ  ܒܬܣܰܐ ܒܟܝܐ ܘܐܠܝܐ
ܠܤܰܒܝܐܘ ܣܛܠ ܕܐܠ  ܒܧܝܗ ܘܐܠ ܨܒܝܐ

 ܟܕ ܣܝܬ ܕܝܨ ܗܪܘܕܤ ܣܡܟܐ ܐܬܚܙܝ 19 ܐܝܬܝܗܘܢ ܀
 20 ܣܐܠܟܐ ܕܣܬܝܐ ܒܛܡܤܐ ܠܝܘܤܨ ܒܤܨܪܝܨ ܀

ܘܙܠ  َؤلاܘܘܐܣܬ ܠܗ ܩܘܡ ܕܒܬ ܠܛܠܝܐ 
ܗܦܘܢ  ܐܠܬܥܐ ܕܐܝܤܬܐܝܢ ܣܝܬܘ ܠܗܘܢ ܓܝܬ

ܘܝܘܤܨ ܩܥ ܕܒܬ  21 ܕܒܥܝܨ ܗܘܘ ܦܧܮܗ ܕܛܠܝܐ ܀
ܟܕ  22 ܐܠܬܥܐ ܕܐܝܤܬܐܝܢ ܀ ܤܗ ܘܐܬܐܠܛܠܝܐ ܘܐܠ

ܒܝܗܘܕ ܚܡܨ  ܕܝܨ ܭܤܥ ܕܐܪܟܐܠܘܤ ܗܘܐ ܣܡܟܐ
ܠܰܣܨ ܘܐܬܚܙܝ  ܗܪܘܕܤ ܐܒܘܗܝ ܕܚܢ ܕܦܐܙܠ
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ܕܓܠܝܐܠ ܘܐܬܐ ܥܤܬ  ܠܗ ܒܛܡܤܐ ܕܦܐܙܠ ܐܠܰܪܐ
ܐܝܟ ܕܦܰܣܐܠ ܣܕܡ  ܒܤܕܝܧܰܐ ܕܣܰܩܬܝܐ ܦܨܪܬ

 ܕܦܨܪܝܐ ܦܰܩܬܐ ܀ ܕܐܬܐܣܬ ܒܧܒܝܐ
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 45: 9( الفقرة 1مرقس )

ܦܨܪܬ  ܝܮܘܥ ܣܨ ܘܗܘܐ ܒܝܘܣܰܐ ܗܦܘܢ ܐܬܐ 9
 10 ܀ ܕܓܠܝܐܠ ܘܐܬܥܤܕ ܒܝܘܪܕܦܨ ܣܨ ܝܘܚܧܨ

ܭܤܝܐ  ܘܣܛܕܐ ܕܤܡܫ ܣܨ ܣܝܐ ܚܙܐ ܕܐܤܰܕܩܘ
ܘܩܐܠ  11 ܘܪܘܚܐ ܐܝܟ ܝܘܢܐ ܕܦܛܰܬ ܥܡܘܗܝ ܀

ܚܒܝܒܐ ܒܟ ܐܨܝܒܝܬ  ܗܘܐ ܣܨ ܭܤܝܐ ܐܦܰ ܗܘ ܒܬܝ
 13 ܘܣܛܕܐ ܐܦܪܰܗ ܪܘܚܐ ܠܤܕܒܬܐ ܀ 12 ܀

ܟܕ ܣܰܦܤܐ  ܘܗܘܐ ܬܣܨ ܒܤܕܒܬܐ ܝܘܣܰܐ ܐܪܒܥܝܨ
ܚܝܘܬܐ ܘܣܮܤܮܝܨ  ܣܨ ܤܞܧܐ ܘܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܥܥ

ܒܰܪ ܕܐܭܰܠܥ ܕܝܨ  14 ܗܘܘ ܠܗ ܣܐܠܟܐ ܀
ܝܮܘܥ ܠܓܠܝܐܠ ܘܣܟܬܙ ܗܘܐ  ܝܘܚܧܨ ܐܬܐ ܠܗ

ܘܐܣܬ ܭܡܥ  15 ܕܣܡܟܘܬܗ ܕܐܠܗܐ ܀ ܤܒܬܬܐ
ܕܐܠܗܐ ܬܘܒܘ ܘܗܝܤܧܘ  ܠܗ ܙܒܧܐ ܘܣܞܰ ܣܡܟܘܬܐ

ܘܟܕ ܣܗܠܟ ܚܕܪܝ ܝܤܐ ܕܓܠܝܐܠ  16 ܒܤܒܬܬܐ ܀
ܣܨܝܕܬܐ  ܠܮܤܥܘܢ ܘܐܠܧܕܪܐܘܤ ܐܚܘܗܝ ܕܪܣܝܨ ܚܙܐ

ܘܐܣܬ  17 ܀ ܨܝܕܐ ܒܝܤܐ ܐܝܬܝܗܘܢ ܗܘܘ ܓܝܬ
ܘܐܥܒܕܟܘܢ ܨܝܕܐ ܕܒܧܝ  ܠܗܘܢ ܝܮܘܥ ܬܘ ܒܰܪܝ

 ܘܣܛܕܐ ܭܒܪܘ ܣܨܝܕܬܗܘܢ ܘܐܙܠܘ 18 ܐܦܮܐ ܀
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ܘܟܕ ܥܒܬ ܩܡܝܢ ܚܙܐ ܠܝܥܪܘܒ  19 ܒܰܪܗ ܀
ܘܠܝܘܚܧܨ ܐܚܘܗܝ ܘܐܦ ܠܗܘܢ  ܒܬ ܙܒܕܝ
ܘܩܬܐ  20 ܕܣܰܩܧܝܨ ܣܨܝܕܬܗܘܢ ܀ ܒܤܧܝܧܰܐ

ܐܒܘܗܘܢ ܒܤܧܝܧܰܐ  ܐܦܘܢ ܘܣܛܕܐ ܭܒܪܘ ܠܙܒܕܝ
ܘܟܕ ܥܡܘ  21 ܒܰܪܗ ܀ ܥܥ ܐܓܝܬܐ ܘܐܙܠܘ

ܒܮܒܐ  ܧܬܦܛܘܡ ܣܛܕܐ ܣܡܨ ܗܘܐܠܟ
ܘܬܣܝܗܝܨ ܗܘܘ ܒܝܘܠܧܧܗ  22 ܒܟܧܘܭܰܗܘܢ ܀

 ܠܗܘܢ ܓܝܬ ܐܝܟ ܣܮܡܞܐ ܘܐܠ ܐܝܟ ܣܡܨ ܗܘܐ
ܘܐܝܬ ܗܘܐ ܒܟܧܘܭܰܗܘܢ ܓܒܬܐ  23 ܤܧܬܝܗܘܢ ܀

ܘܐܣܬ ܣܐ ܠܨ  24 ܒܗ ܪܘܚܐ ܝܤܐܬܐ ܘܩܥܐ ܀ ܕܐܝܬ
ܐܬܝܬ ܠܤܘܒܕܘܬܢ ܝܕܥ ܐܢܐ  ܘܠܟ ܝܮܘܥ ܦܨܪܝܐ

ܘܟܐܐ ܒܗ  25 ܩܕܝܮܗ ܕܐܠܗܐ ܀ ܠܟ ܣܨ ܐܦܰ
 26 ܘܦܘܩ ܣܧܗ ܀ ܤܟܘܪ ܦܘܣܟܝܮܘܥ ܘܐܣܬ 

ܪܣܐ ܘܦܧܪܰ  ܘܭܕܬܗ ܪܘܚܐ ܝܧܧܰܐ ܘܩܥܰ ܒܪܐܠ
ܘܐܬܕܣܬܘ ܟܠܗܘܢ ܘܒܥܝܨ ܗܘܘ ܚܕ  27 ܣܧܗ ܀

ܗܢܐ  ܚܕ ܘܐܣܬܝܨ ܕܣܧܐ ܗܝ ܗܕܐ ܘܣܧܘ ܝܘܠܧܧܐ ܥܥ
 ܦܪܕ ܚܕܬܐ ܕܒܮܘܠܞܧܐ ܘܐܦ ܠܬܘܚܐ ܝܧܧܰܐ

ܘܣܛܕܐ ܦܧܫ ܝܒܗ  28 ܘܣܮܰܣܥܨ ܠܗ ܀
ܘܦܧܪܘ ܣܨ ܟܧܘܭܰܐ  29 ܕܓܠܝܐܠ ܀ ܒܟܠܗ ܐܬܪܐ
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ܢ ܘܕܐܦܕܪܐܘܤ ܥܥ ܝܥܪܘܒ ܕܭܤܥܘ ܘܐܬܘ ܠܒܝܬܗ
ܘܚܤܰܗ ܕܭܤܥܘܢ ܪܣܝܐ ܗܘܬ  30 ܘܝܘܚܧܨ ܀

ܘܩܬܒ ܐܚܕܗ  31 ܘܐܣܬܘ ܠܗ ܥܡܝܗ ܀ ܒܐܭܰܐ
ܭܒܪܰܗ ܐܭܰܗ ܘܣܮܤܮܐ  ܒܐܝܕܗ ܘܐܩܝܤܗ ܘܣܛܕܐ

ܒܬܣܮܐ ܕܝܨ ܒܤܥܬܒܝ ܭܤܮܐ  32 ܗܘܬ ܠܗܘܢ ܀
 ܠܘܬܗ ܟܠܗܘܢ ܐܝܡܝܨ ܕܒܝܮܐܝܬ ܥܒܝܕܝܨ ܐܝܬܝܘ

ܘܣܕܝܧܰܐ ܟܠܗ ܟܧܝܮܐ ܗܘܬ ܥܢ  33 ܘܕܝܘܢܐ ܀
ܝܐܐ ܕܒܝܮܐܝܬ ܥܒܝܕܝܨ ܘܐܤܝ ܠܤܔ 34 ܀ ܬܪܥܐ
 ܒܟܘܪܗܢܐ ܣܮܛܡܧܐ ܘܕܝܘܐ ܤܔܝܐܐ ܐܦܫ ܗܘܘ

ܣܛܠ  ܘܐܠ ܭܒܫ ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܠܕܝܘܐ ܕܦܤܠܠܘܢ
ܘܒܨܦܬܐ ܩܕܡ ܩܥ ܝܒ  35 ܕܝܕܥܝܨ ܗܘܘ ܠܗ ܀

 36 ܚܘܪܒܐ ܘܬܣܨ ܣܨܐܠ ܗܘܐ ܀ ܘܐܙܠ ܐܠܰܪܐ
ܘܟܕ  37 ܘܒܥܝܨ ܗܘܘ ܠܗ ܭܤܥܘܢ ܘܕܥܤܗ ܀

 ܐܦܮܐ ܒܥܝܨ ܠܟ ܀ ܐܭܟܛܘܗܝ ܐܣܬܝܨ ܠܗ ܟܠܗܘܢ
 ܘܠܤܕܝܧܰܐ ܐܣܬ ܠܗܘܢ ܗܠܟܘ ܠܪܘܪܝܐ 38

 39 ܀ ܕܩܬܝܒܨ ܕܐܦ ܬܣܨ ܐܟܬܙ ܠܗܕܐ ܓܝܬ ܐܬܝܬ
ܓܠܝܐܠ  ܘܣܟܬܙ ܗܘܐ ܒܟܠܗܝܨ ܟܧܘܭܰܗܘܢ ܒܟܠܗ

ܕܐ ܀ ܘܐܬܐ ܠܘܬܗ ܓܬܒܐ ܘܦܧܢ  40 ܘܣܧܫ ܭܐ
 ܪܓܠܘܗܝ ܘܒܥܐ ܗܘܐ ܣܧܗ ܘܐܣܬ ܠܗ ܐܢ ܥܢ
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ܗܘ ܕܝܨ  41 ܨܒܐ ܐܦܰ ܣܮܟܜ ܐܦܰ ܠܤܕܟܝܘܬܝ ܀
ܐܝܕܗ ܩܬܒ ܠܗ  ܝܮܘܥ ܐܬܪܚܥ ܥܡܘܗܝ ܘܦܮܟ

ܮܥܰܐ ܐܙܠ ܘܒܗ ܒ 42 ܀ ܘܐܣܬ ܨܒܐ ܐܢܐ ܐܬܕܟܐ
 ܘܟܐܐ ܒܗ ܘܐܦܪܗ ܀ 43 ܘܐܬܕܟܝ ܀ ܓܬܒܗ ܣܧܗ

ܐܐܠ  ܘܐܣܬ ܠܗ ܚܙܝ ܠܤܐ ܐܠܧܯ ܐܣܬ ܐܦܰ 44
ܚܡܨ  ܙܠ ܚܘܐ ܦܧܮܟ ܠܟܗܢܐ ܘܩܬܒ ܩܘܪܒܧܐ

 45 ܠܤܗܕܘܬܗܘܢ ܀ ܬܕܟܝܬܟ ܐܝܟܧܐ ܕܦܪܕ ܣܘܭܐ
ܘܐܝܒܗ  ܗܘ ܕܝܨ ܟܕ ܦܧܫ ܭܬܝ ܗܘܐ ܣܟܬܙ ܤܔܝ

ܝܮܘܥ ܓܠܝܐܝܬ  ܠܤܡܰܐ ܐܝܟܧܐ ܕܐܠ ܦܮܟܜ ܗܘܐ
ܬܪܐ ܚܘܪܒܐ ܗܘܐ ܒܐ ܕܦܥܘܠ ܠܤܕܝܧܰܐ ܐܐܠ ܠܒܬ

 ونا.ܣܨ ܟܠ ܕ ܘܐܬܝܨ ܗܘܘ ܠܘܬܗ
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 (1انجيل يوحنا )

 ܒܬܭܝܬ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܣܡܰܐ ܘܗܘ ܣܡܰܐ
ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ  ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܠܘܬ ܐܠܗܐ ܘܐܠܗܐ

ܗܢܐ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܒܬܭܝܬ ܠܘܬ  2 ܗܘ ܣܡܰܐ ܀
ܟܠ ܒܐܝܕܗ ܗܘܐ ܘܒܡܥܕܘܗܝ ܐܦܐܠ  3 ܀ ܐܠܗܐ

ܒܗ ܚܝܐ ܗܘܐ ܘܚܝܐ  4 ܗܘܬ ܣܕܡ ܕܗܘܐ ܀ ܚܕܐ
ܘܗܘ ܦܘܗܪܐ  5ܕܒܧܝܧܮܐ ܀ ܐܝܬܝܗܘܢ ܦܘܗܪܐ

ܗܘܐ  6 ܐܕܪܟܗ ܀ ܒܛܮܘܟܐ ܣܧܗܪ ܘܚܮܘܟܐ ܐܠ
ܗܢܐ  7 ܝܘܚܧܨ ܀ ܒܬܦܮܐ ܕܐܭܰܕܪ ܣܨ ܐܠܗܐ ܭܤܗ
ܦܘܗܪܐ ܕܟܠܧܯ  ܐܬܐ ܠܤܗܕܘܬܐ ܕܦܤܗܕ ܥܢ

ܐܠ ܗܘ ܗܘܐ ܦܘܗܪܐ ܐܐܠ  8 ܦܗܝܤܨ ܒܐܝܕܗ ܀
ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܓܝܬ  9 ܦܘܗܪܐ ܀ ܕܦܤܗܕ ܥܢ
 10 ܕܣܧܗܪ ܠܟܠܧܯ ܕܐܬܐ ܠܥܡܤܐ ܀ ܦܘܗܪܐ ܕܭܬܪܐ

ܘܥܡܤܐ ܐܠ  ܐܝܕܗ ܗܘܐܒܥܡܤܐ ܗܘܐ ܘܥܡܤܐ ܒ
ܠܕܝܡܗ ܐܬܐ ܘܕܝܡܗ ܐܠ ܩܒܡܘܗܝ  11 ܝܕܥܗ ܀

 ܐܝܡܝܨ ܕܝܨ ܕܩܒܡܘܗܝ ܝܗܒ ܠܗܘܢ 12 ܀
 ܭܘܠܞܧܐ ܕܒܧܝܐ ܕܐܠܗܐ ܦܗܘܘܢ ܐܠܝܡܝܨ

ܐܝܡܝܨ ܕܠܘ ܣܨ ܕܣܐ  13 ܕܣܗܝܤܧܝܨ ܒܮܤܗ ܀
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ܕܒܤܬܐ ܘܐܠ ܣܨ ܨܒܝܧܐ ܕܓܒܬܐ  ܘܐܠ ܣܨ ܨܒܝܧܐ
ܘܣܡܰܐ ܒܤܬܐ  14 ܐܠܗܐ ܐܬܝܡܕܘ ܀ ܐܐܠ ܣܨ

ܐܝܟ  ܭܘܒܛܗ ܭܘܒܛܐ ܗܘܐ ܘܐܓܨ ܒܨ ܘܚܙܝܨ
 15 ܕܣܐܠ ܝܝܒܘܬܐ ܘܩܘܭܰܐ ܀ ܕܝܛܝܕܝܐ ܕܣܨ ܐܒܐ

ܗܘ  ܝܘܚܧܨ ܤܗܕ ܥܡܘܗܝ ܘܩܥܐ ܘܐܣܬ ܗܦܘ
ܣܛܠ ܕܩܕܣܝ  ܕܐܣܬܬ ܕܒܰܪܝ ܐܬܐ ܘܗܘܐ ܠܗ ܩܕܣܝ

ܘܣܨ ܣܡܝܘܬܗ ܚܧܨ ܟܠܨ ܦܤܒܨ  16 ܗܘ ܣܧܝ ܀
ܣܛܠ ܕܦܤܘܤܐ  17 ܚܡܨ ܝܝܒܘܬܐ ܀ ܘܝܝܒܘܬܐ

ܭܬܪܐ ܕܝܨ ܘܝܝܒܘܬܐ ܒܝܕ ܝܮܘܥ  ܒܝܕ ܣܘܭܐ ܐܬܝܗܒ
ܐܦܯ ܐܠܗܐ ܐܠ ܚܙܐ  18 ܗܘܐ ܀ ܣܮܝܛܐ

ܐܠܗܐ ܗܘ ܕܐܝܬܘܗܝ ܒܥܘܒܐ  ܣܤܰܘܡ ܝܛܝܕܝܐ
ܘܗܕܐ ܗܝ ܤܗܕܘܬܗ  19 ܐܭܰܥܝ ܀ ܕܐܒܘܗܝ ܗܘ

ܠܘܬܗ ܝܗܘܕܝܐ ܣܨ ܐܘܪܭܡܥ  ܕܝܘܚܧܨ ܟܕ ܭܕܪܘ
 20 ܕܦܮܐܠܘܦܝܗܝ ܐܦܰ ܣܨ ܐܦܰ ܀ ܟܗܢܐ ܘܠܘܝܐ

 ܣܮܝܛܐ ܀ ܘܐܘܕܝ ܘܐܠ ܟܧܬ ܘܐܘܕܝ ܕܠܘ ܐܢܐ ܐܢܐ
 ܘܭܐܠܘܗܝ ܬܘܒ ܣܧܐ ܗܟܝܢ ܐܠܝܐ ܐܦܰ 21

 22 ܘܐܣܬ ܐܠ ܐܝܬܝ ܦܒܝܐ ܐܦܰ ܘܐܣܬ ܐܠ ܀
 ܘܐܣܬܘ ܠܗ ܘܣܧܘ ܐܦܰ ܕܦܰܠ ܦܰܓܤܐ

 ܀ ܐܠܝܡܝܨ ܕܭܕܪܘܢ ܣܧܐ ܐܣܬ ܐܦܰ ܥܢ ܦܧܮܟ
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ܐܘܪܚܗ  ܐܣܬ ܐܢܐ ܩܐܠ ܕܩܬܐ ܒܤܕܒܬܐ ܕܐܭܘܘ 23
ܗܦܘܢ ܕܝܨ  24 ܀ ܕܣܬܝܐ ܐܝܟܧܐ ܕܐܣܬ ܐܭܥܝܐ ܦܒܝܐ
ܘܭܐܠܘܗܝ  25 ܕܐܭܰܕܪܘ ܣܨ ܦܬܝܮܐ ܗܘܘ ܀

ܣܥܤܕ ܐܦܰ ܐܢ ܐܦܰ  ܘܐܣܬܘ ܠܗ ܣܧܐ ܗܟܝܢ
 ܘܐܠ ܐܠܝܐ ܘܐܠ ܦܒܝܐ ܀ ܐܠ ܐܝܬܝܟ ܣܮܝܛܐ

ܐܢܐ ܒܤܝܐ  ܐ ܝܘܚܧܨ ܘܐܣܬ ܠܗܘܢ ܐܢܐ ܣܥܤܕܥܧ 26
ܕܐܦܰܘܢ ܐܠ ܝܕܥܝܨ  ܒܝܧܰܟܘܢ ܕܝܨ ܩܐܡ ܗܘ

ܗܦܘ ܗܘ ܕܒܰܪܝ ܐܬܐ ܘܗܘܐ  27 ܐܦܰܘܢ ܠܗ ܀
 ܗܘ ܕܐܢܐ ܐܠ ܭܘܐ ܐܢܐ ܕܐܭܬܐ ܥܬܩܐ ܠܗ ܩܕܣܝ

ܗܠܝܨ ܒܒܝܬ ܥܧܝܐ ܗܘܝ  28 ܕܣܤܧܘܗܝ ܀
 29 ܐܝܟܐ ܕܣܥܤܕ ܗܘܐ ܝܘܚܧܨ ܀ ܒܥܒܬܐ ܕܝܘܪܕܦܨ

ܕܐܬܐ ܠܘܬܗ  ܘܠܝܘܣܐ ܕܒܰܪܗ ܚܙܐ ܝܘܚܧܨ ܠܝܮܘܥ
ܗܘ ܕܭܪܢ ܚܞܝܬܗ  ܘܐܣܬ ܗܐ ܐܣܬܗ ܕܐܠܗܐ

ܗܦܘ ܕܐܢܐ ܐܣܬܬ ܥܡܘܗܝ ܕܒܰܪܝ  30 ܕܥܡܤܐ ܀
 ܓܒܬܐ ܘܗܘܐ ܠܗ ܩܕܣܝ ܣܛܠ ܕܩܕܣܝ ܗܘ ܐܬܐ

ܘܐܢܐ ܐܠ ܝܕܥ ܗܘܝܬ ܠܗ ܐܐܠ  31 ܣܧܝ ܀
 ܐܠܝܤܬܝܢ ܣܛܠ ܗܢܐ ܐܬܝܬ ܐܢܐ ܕܒܤܝܐ ܕܦܰܝܕܥ
 ܐܥܤܕ 
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 -5-( الفقرة 1انجيل لوقا )

ܟܗܢܐ ܚܕ  ܗܘܐ ܒܝܘܣܰܗ ܕܗܪܘܕܤ ܣܡܟܐ ܕܝܗܘܕܐ
ܕܒܝܬ ܐܒܝܐ  ܙܟܬܝܐ ܣܨ ܬܭܤܮܰܐܕܭܤܗ ܗܘܐ 

ܭܤܗ ܗܘܐ ܐܠܝܮܒܥ  ܘܐܦܰܬܗ ܣܨ ܒܧܰܗ ܕܐܗܪܘܢ
 ܬܪܝܗܘܢ ܕܝܨ ܙܕܝܪܝܨ ܗܘܘ ܩܕܡ ܐܠܗܐ 6 ܀

 ܘܣܗܠܟܝܨ ܒܟܠܗܘܢ ܦܘܩܕܦܘܗܝ ܘܒܟܐܦܘܬܗ
ܒܬܐ ܕܝܨ ܠܝܬ ܗܘܐ  7 ܕܣܬܝܐ ܕܐܠ ܥܕܠܝ ܀

ܕܐܠܝܮܒܥ ܥܪܬܬܐ ܗܘܬ ܘܬܪܝܗܘܢ  ܠܗܘܢ ܣܛܠ
ܗܘܐ ܗܘܐ ܕܝܨ ܟܕ  8 ܒܝܘܣܰܗܘܢ ܗܘܘ ܀ ܤܔܝܐܝ

 9 ܭܤܮܰܗ ܩܕܡ ܐܠܗܐ ܀ܕܬ ܣܟܗܢ ܗܘܐ ܒܞܟܤܐ
ܘܥܢ  ܒܥܝܕܐ ܕܟܗܦܘܬܐ ܣܞܝܗܝ ܕܦܤܝܥ ܒܤܤܐ

ܘܟܠܗ ܟܧܮܐ ܕܥܤܐ  10 ܠܗܝܟܠܗ ܕܣܬܝܐ ܀
ܘܐܬܚܙܝ  11 ܒܥܕܢܐ ܕܒܤܤܐ ܀ ܣܨܐܠ ܗܘܐ ܠܒܬ

ܕܩܐܡ ܣܨ ܝܤܝܧܐ  ܠܗ ܠܙܟܬܝܐ ܣܐܠܟܐ ܕܣܬܝܐ
ܘܐܭܰܓܯ ܙܟܬܝܐ ܟܕ  12 ܕܣܕܒܛܐ ܕܒܤܤܐ ܀

ܘܐܣܬ  13 ܦܧܡܰ ܥܡܘܗܝ ܀ ܚܙܝܗܝ ܘܕܚܡܰܐ
ܐܭܰܣܥܰ ܣܛܠ ܕ ܠܗ ܣܐܠܟܐ ܐܠ ܬܕܚܢ ܙܟܬܝܐ

ܐܠܝܮܒܥ ܬܐܠܕ ܠܟ ܒܬܐ ܘܬܩܬܐ  ܨܠܘܬܟ ܘܐܦܰܬܟ
ܘܬܗܘܐ ܠܟ ܚܕܘܬܐ ܘܐܪܘܙܐ  14 ܝܘܚܧܨ ܀ ܭܤܗ
ܦܗܘܐ ܓܝܬ ܪܒ  15 ܦܛܕܘܢ ܒܤܘܠܕܗ ܀ ܘܤܔܝܐܐ

ܘܭܟܬܐ ܐܠ ܦܮܰܐ ܘܪܘܚܐ  ܩܕܡ ܣܬܝܐ ܘܚܤܬܐ
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 16 ܥܕ ܗܘ ܒܟܬܤܐ ܕܐܣܗ ܀ ܕܩܘܕܭܐ ܦܰܣܐܠ
ܣܬܝܐ  ܘܤܔܝܐܐ ܣܨ ܒܧܝ ܐܝܤܬܝܢ ܦܧܧܐ ܠܘܬ

ܐ ܘܗܘ ܦܐܙܠ ܩܕܣܘܗܝ ܒܬܘܚ 17 ܐܠܗܗܘܢ ܀
ܕܐܠܝܐ ܦܒܝܐ ܕܦܧܧܐ ܠܒܐ ܕܐܒܗܐ ܥܢ  ܘܒܛܝܐܠ

ܘܐܠܝܡܝܨ ܕܐܠ ܣܰܝܧܝܤܝܨ ܠܝܕܥܰܐ  ܒܧܝܐ
ܘܐܣܬ  18 ܘܦܞܝܒ ܠܤܬܝܐ ܥܤܐ ܓܤܝܬܐ ܀ ܕܟܐܢܐ

ܗܕܐ ܐܢܐ ܓܝܬ ܐܝܬܝ  ܙܟܬܝܐ ܠܤܐܠܟܐ ܐܝܟܧܐ ܐܕܥ
 19 ܤܔܝܐܬ ܒܝܘܣܰܗ ܗܝ ܀ ܤܒܐ ܘܐܦܰܬܝ

ܓܒܬܝܐܝܢ ܕܩܐܡ  ܘܥܧܐ ܣܐܠܟܐ ܘܐܣܬ ܠܗ ܐܢܐ ܐܢܐ
ܘܐܭܰܠܛܰ ܕܐܣܠܠ ܥܤܟ  ܐܢܐ ܩܕܡ ܐܠܗܐ

ܣܟܝܢ ܬܗܘܐ ܭܰܝܫ  20 ܘܐܤܒܬܟ ܗܠܝܨ ܀
ܠܤܤܠܠܘ ܥܕܣܐ ܠܝܘܣܐ ܕܗܠܝܨ  ܘܐܠ ܬܭܟܜ

ܕܐܠ ܗܝܤܧܰ ܠܤܡܝ ܗܠܝܨ  ܦܗܘܝܨ ܥܢ
ܥܤܐ ܕܝܨ ܩܐܡ ܗܘܐ  21 ܕܣܰܣܡܝܨ ܒܙܒܧܗܝܨ ܀

ܘܬܣܝܗܝܨ ܗܘܘ ܥܢ ܬܘܚܬܬܗ  ܘܣܤܟܐ ܠܙܟܬܝܐ
ܟܕ ܦܧܫ ܕܝܨ ܙܟܬܝܐ ܐܠ  22 ܕܒܗܝܟܐܠ ܀

ܕܦܤܠܠ ܥܤܗܘܢ ܘܐܤܰܟܠܘ ܕܚܙܘܐ  ܣܮܟܜ ܗܘܐ
ܙ ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܒܗܝܟܐܠ ܘܗܘ ܣܬܣܙ ܪܣ ܚܙܐ

ܘܟܕ ܐܬܣܡܝܘ ܝܘܣܰܐ  23 ܟܕ ܚܬܫ ܀ ܘܩܘܝ
ܘܗܘܐ ܣܨ ܒܰܪ  24 ܠܒܝܬܗ ܀ ܕܬܭܤܮܰܗ ܐܙܠ

ܐܠܝܮܒܥ ܐܦܰܬܗ ܘܣܞܮܝܐ  ܝܘܣܰܐ ܗܦܘܢ ܒܞܧܰ
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 25 ܚܤܮܐ ܘܐܣܬܐ ܗܘܬ ܀ ܗܘܬ ܦܧܮܗ ܝܬܚܐ
 ܕܗܠܝܨ ܥܒܕ ܠܝ ܣܬܝܐ ܒܝܘܣܰܐ ܕܚܬ ܒܝ

ܒܝܬܚܐ  26 ܠܤܤܒ ܚܤܕܝ ܕܒܝܬ ܒܧܝ ܐܦܮܐ ܀
ܣܐܠܟܐ ܣܨ ܠܘܬ  ܕܝܨ ܕܭܰܐ ܐܭܰܠܜ ܓܒܬܝܐܝܢ

 27 ܕܭܤܗ ܦܨܪܬ ܀ ܐ ܠܓܠܝܐܠ ܠܤܕܝܧܰܐܐܠܗ
ܝܘܤܨ  ܠܘܬ ܒܰܘܠܰܐ ܕܣܟܝܬܐ ܠܔܒܬܐ ܕܭܤܗ
 ܣܬܝܥ ܀ ܣܨ ܒܝܬܗ ܕܕܘܝܕ ܘܭܤܗ ܠܒܰܘܠܰܐ

 ܘܥܢ ܠܘܬܗ ܣܐܠܟܐ ܘܐܣܬ ܠܗ ܭܡܥ 28
 ܀ ܠܟܝ ܣܡܝܬ ܝܝܒܘܬܐ ܣܬܢ ܥܤܟܝ ܒܬܝܟܬ ܒܧܮܐ

 ܗܝ ܕܝܨ ܟܕ ܚܙܬ ܐܬܪܗܒܰ ܒܤܡܰܗ 29
 30 ܘܣܰܚܮܒܐ ܗܘܬ ܕܣܧܐ ܗܘ ܭܡܤܐ ܗܢܐ ܀

ܐܭܟܛܰܝ  ܣܬܝܥܘܐܣܬ ܠܗ ܣܐܠܟܐ ܐܠ ܬܕܚܡܝܨ 
ܗܐ ܓܝܬ  31 ܓܝܬ ܝܝܒܘܬܐ ܠܘܬ ܐܠܗܐ ܀
ܘܬܩܬܝܨ ܭܤܗ  ܬܩܒܡܝܨ ܒܞܧܐ ܘܬܐܠܕܝܨ ܒܬܐ

 ܗܢܐ ܦܗܘܐ ܪܒ ܘܒܬܗ ܕܥܡܝܐ ܦܰܩܬܐ 32 ܝܮܘܥ ܀
ܐܒܘܗܝ  ܘܦܰܠ ܠܗ ܣܬܝܐ ܐܠܗܐ ܟܘܪܤܝܗ ܕܕܘܝܕ

 ܘܦܤܡܟ ܥܢ ܒܝܬܗ ܕܝܥܪܘܒ ܠܥܡܥ 33 ܀
ܐܣܬܐ ܣܬܝܥ  34 ܘܠܤܡܟܘܬܗ ܤܘܦ ܐܠ ܦܗܘܐ ܀

ܥ ܠܝ ܗܕܐ ܕܓܒܬܐ ܐܠ ܚܟܝ ܠܤܐܠܟܐ ܐܝܟܧܐ ܬܗܘܐ
ܬܐܬܐ  ܥܧܐ ܣܐܠܟܐ ܘܐܣܬ ܠܗ ܪܘܚܐ ܕܩܘܕܭܐ 35 ܀

ܗܘ  ܘܚܝܡܗ ܕܥܡܝܐ ܦܔܨ ܥܡܝܟܝ ܣܛܠ ܗܢܐ



42 
 

 ܦܰܩܬܐ ܀ ܕܣܰܝܡܕ ܒܟܝ ܩܕܝܮܐ ܗܘ ܘܒܬܗ ܕܐܠܗܐ
ܒܬܐ  ܘܗܐ ܐܠܝܮܒܥ ܐܚܝܧܰܟܝ ܐܦ ܗܝ ܒܞܧܐ 36

ܕܣܰܩܬܝܐ  ܒܤܝܒܘܬܗ ܘܗܢܐ ܝܬܚܐ ܕܭܰܐ ܠܗ ܠܗܝ
 ܣܛܠ ܕܐܠ ܥܛܠ ܐܠܡܗܐ ܣܕܡ ܀ 37 ܥܪܬܬܐ ܀

ܦܗܘܐ ܠܝ  ܐܐܣܬܐ ܣܬܝܥ ܗܐ ܐܢܐ ܐܣܰܗ ܕܣܬܝ 38
 39 ܠܘܬܗ ܀ ܐܝܟ ܣܡܰܟ ܘܐܙܠ ܣܐܠܟܐ ܣܨ

ܘܐܙܠܰ  ܩܤܰ ܕܝܨ ܣܬܝܥ ܒܗܘܢ ܒܝܘܣܰܐ ܗܦܘܢ
 40 ܒܞܝܐܠܝܬ ܠܞܘܪܐ ܠܤܕܝܧܰܐ ܕܝܗܘܕ ܀

 ܘܥܡܰ ܠܒܝܬܗ ܕܙܟܬܝܐ ܘܭܐܠܰ ܭܡܤܗ
ܘܗܘܐ ܕܟܕ ܭܤܥܰ ܐܠܝܮܒܥ  41 ܕܐܠܝܮܒܥ ܀

 ܕܣܬܝܥ ܕܨ ܥܘܐܠ ܒܟܬܤܗ ܘܐܬܣܡܝܬ ܭܡܤܗ
ܘܩܥܰ ܒܪܐܠ  42 ܐܠܝܮܒܥ ܪܘܚܐ ܕܩܘܕܭܐ ܀

ܣܒܬܟܬܐ ܐܦܰܝ ܒܧܮܐ ܘܣܒܬܟ  ܠܤܬܝܥܪܣܐ ܘܐܣܬܬ 
ܐܝܤܟܐ ܠܝ ܗܕܐ ܕܐܣܗ  43 ܕܒܟܬܤܟܝ ܀ ܗܘ ܦܐܪܐ

ܗܐ ܓܝܬ ܟܕ ܦܧܢ  44 ܠܘܬܝ ܀ ܕܣܬܝ ܬܐܬܐ
ܕܦܝ ܒܛܕܘܬܐ ܪܒܰܐ ܕܨ ܥܘܐܠ  ܩܐܠ ܕܭܡܤܟܝ ܒܐ

ܘܝܘܒܝܗ ܐܠܝܕܐ ܕܗܝܤܧܰ ܕܗܘܐ  45 ܒܟܬܤܝ ܀
ܐܠܝܡܝܨ ܕܐܬܣܠܠ ܥܤܗ ܣܨ ܠܘܬ ܣܬܝܐ  ܭܘܠܤܐ

 47 ܘܐܣܬܬ ܣܬܝܥ ܣܘܪܒܐ ܦܧܮܝ ܠܤܬܝܐ ܀ 46 ܀
ܕܚܬ ܒܤܘܟܟܐ  48 ܘܚܝ ܒܐܠܗܐ ܣܛܝܧܝ ܀ܘܚܕܝܬ ܪ

ܗܭܐ ܝܘܒܐ ܦܰܠܨ ܠܝ  ܕܐܣܰܗ ܗܐ ܓܝܬ ܣܨ



43 
 

ܕܥܒܕ ܠܘܬܝ ܪܘܪܒܰܐ ܗܘ  49 ܭܬܒܰܐ ܟܠܗܝܨ ܀
ܘܚܧܧܗ ܠܕܪܐ  50 ܭܤܗ ܀ ܕܚܝܡܰܢ ܘܩܕܝܯ

ܥܒܕ  51 ܠܗ ܀ ܘܭܬܒܰܐ ܥܢ ܐܝܡܝܨ ܕܕܚܡܝܨ
ܒܰܪܥܝܬܐ ܕܠܒܗܘܢ  ܙܟܘܬܐ ܒܕܪܥܗ ܘܒܕܪ ܚܰܝܬܝ

ܣܟܝܟܐ  ܤܛܨ ܬܩܝܧܐ ܣܨ ܟܘܪܤܘܬܐ ܘܐܪܝܥ 52 ܀
ܤܧܝܪܐܝܬ  ܤܒܥ ܝܒܰܐ ܘܥܰܝܬܐ ܭܬܐܟܧܧܐ  53 ܀

 ܥܕܪ ܐܠܝܤܬܝܢ ܥܒܕܗ ܘܐܬܕܟܬ ܚܧܧܗ ܀ 54 ܀
ܘܥܥ  ܐܝܟ ܕܣܠܠ ܥܥ ܐܒܗܝܨ ܥܥ ܐܒܬܗܡ 55

ܩܘܝܬ ܕܝܨ ܣܬܝܥ ܠܘܬ  56 ܙܪܥܗ ܠܥܡܥ ܀
 ܝܬܚܐ ܬܠܰܐ ܘܗܦܟܬ ܠܒܝܬܗ ܀ ܐܠܝܮܒܥ ܐܝܟ

ܕܬܐܠܕ  ܐܠܝܮܒܥ ܕܝܨ ܗܘܐ ܗܘܐ ܠܗ ܙܒܧܐ 57
ܘܭܤܥܘ ܭܒܒܝܗ ܘܒܧܝ  58 ܘܝܡܕܬ ܒܬܐ ܀
ܠܘܬܗ ܘܚܕܝܨ ܗܘܘ ܐܠܗܐ ܚܧܧܗ  ܝܘܗܣܗ ܕܐܤܔܝ

ܘܗܘܐ ܠܝܘܣܐ ܕܬܣܧܝܐ ܘܐܬܘ  59 ܥܤܗ ܀
ܠܛܠܝܐ ܘܩܬܝܨ ܗܘܘ ܠܗ ܒܮܤܐ  ܠܤܔܙܪܗ

ܘܥܧܰ ܐܣܗ ܘܐܣܬܐ ܠܗܘܢ  60 ܙܟܬܝܐ ܀ ܕܐܒܘܗܝ
ܘܐܣܬܘ ܠܗ  61 ܐܐܠ ܦܰܩܬܐ ܝܘܚܧܨ ܀ ܐܠ ܗܟܧܐ

 62 ܕܣܰܩܬܐ ܒܮܤܐ ܗܢܐ ܀ ܕܠܝܬ ܐܦܯ ܒܮܬܒܰܟܝ
 63 ܀ ܘܪܣܙܘ ܐܠܒܘܗܝ ܕܐܝܟܧܐ ܨܒܐ ܕܦܮܤܝܘܗܝ

ܭܤܗ  ܨ ܗܘܘܭܐܠ ܦܧܪܝܬܐ ܘܟܬܒ ܘܐܣܬ ܝܘܚܧ
ܘܣܛܕܐ ܐܬܦܰܚ ܦܘܣܗ  64 ܘܐܬܕܣܬܘ ܟܠܧܯ ܀
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ܘܗܘܬ  65 ܘܒܬܟ ܐܠܡܗܐ ܀ ܘܠܮܧܗ ܘܣܠܠ
ܘܒܟܠܗ ܝܘܪܐ  ܕܚܡܰܐ ܥܢ ܟܠܗܘܢ ܭܒܒܝܗܘܢ
ܘܟܠܗܘܢ  66 ܕܝܗܘܕ ܗܠܝܨ ܣܰܣܠܠܨ ܗܘܝ ܀

ܒܡܒܗܘܢ ܘܐܣܬܝܨ ܣܧܐ  ܕܭܤܥܘ ܣܰܚܮܒܝܨ ܗܘܘ
 ܥܤܗ ܗܢܐ ܘܐܝܕܗ ܕܣܬܝܐ ܐܝܬ ܗܘܬ ܟܝ ܦܗܘܐ ܛܠܝܐ
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 ج برُا وَ ىَُا

 

ح ذ طعٍين ؤْوُا َ ىبلاُ دقًٍظاِ. ونَذ ط جٌٍ ج برُا 

يُاِص ؤوُا َِٔ ع ُلاُ دٌاوسحُا طُُِؤ َِِٓؤ. و قشُا 

يَُ ىَُا و عًُٓؤٍ َ ىَُا وِاَ ش يِؤ: لمُُٓا 

قشٍيٌُُْ. آَِ ش يِؤ د َسٍيِ ع ًٌ َ ىبلاُ. َ ىدعاُ 

ؤُدِا د سحًٍٍُين حًُا طُب َِٔ َ ىَُا وُافِٔ َعُكًٍٔ 

 بؤُُْا ع ًُُا.
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 الرجل والموت
 

كان رجل يحمل كتلة من الخشب، فلما نال منو التعب 
لموت وقال لو :أيها وضع عنو حملو، ثم نادى  على ا

فاستجاب لو الموت وقال: لماذا دعوتنى   الموت أأتنى:
فقال لو الرجل : لكى تترأف بى وترفع إلى ذلك الحمل. 
وىذا يعلمنا أن البشر يحبون الحياة أكثر من الموت حتى 

 إن كانوا تعساء فى حياتهم.
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 ََػعًٍُُا دػُفعىٌَ َ ًًَُا د ْؤ س د يإُٔ

هىٌَِؤ دطِىِسوغ  ب ؼٓ ُ ح ُِؼُاُا و َيَُُعِظإِا بمً 

و بم ًهىٌَِؤ د ابجَش َ ًهُا ب ش َ عٓى َ ًهُا بٍايش ح 

َِػشئٍ اِحشٍُ عؼِٔ ؤْوُا َ بىٌعُا دَ ًًَُا دُْفِل َِٔ 

اُفَذُْا س بُا دابجَش َ ًهُا س بُا. و عؼِٔ و طًِل اَيْو 

يهٌْ ج ًَبًٍٔ   عــــًُـــذِؤ قَذًَُُا و َلاُ ؤْوُا و ػفَع

وػ شيٍى ؤْو و دإَُُُا وِاططىِا وبًَُُِا دَ ًهىٌَُا 

هُا .  دًَُِْىٌٕ َ ًًَُا. ونَذ حضُا َُش ٕ اَبجَش ًَ 

طًِل ؤْوُا يِؤ يَُقُٓا دطىٌسُا د يعٌِ َِٔ اُفَذُْا 

ديًٍِؤ اَيهُا ديُُبًٍٔ وعُُشئٍ عُبذ ًٍَ عبُذُا ديًٍُز 

ؤْو و . دَُٓاُ  دَ ًهىٌَُا ونَذ ح هًًٍَُُا َُِح ؼبًٍٔ

ِْعبذوٌٕ يؤوٌٕ لمًًََُا ي ُيٍإِا دِاَََوط فى ؤْو و. 

جذ ؾ و ؤوُا َطِشُا س بُا وع ؼًٍُٓا بًًًُِا . وِاَُا 
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د يأُ ٕ  دلاُ بً ىَِؤ و دلاُ بً شحِؤ . وِاََو َ ًًَُا ْىٌنإُيِا 

وِاػهَخى اِْىٌٕ يكَطَإ قطِا نَذ اَحًٍذئٍ بفَإصلاِ إ وسبِا 

و و بمًَىٌنلاِ دفَإصلاِ د َؼ إسئٍ ؤوْ و. د قإئًٍٍُ ؤْو 

و دلاُ اِػُنَخى يؤوٌٕ َ عًُُٓا لمًًََُا . ؤوُا يِؤ 

ي ُُا س بُا يب ش َِٔ ػىإِيز د َذيٍُُْٓا . وػ شيٍى ؤْو و 

َ ًًَُا ُْخُئٍ َِٔ بًُِ يًَُعًُُُا دػىٌسُا يَُذيٍُُْٓا . 

و ابجَش َ ًهُا نَذ قُاِّ ؤْوُا بفىٌسنظُا س بُا 

ا دفُإطًُِا حضُا ؤْوُا بًًََُفٍادِا دْىٌسُا لمًًََُا. دَُِقشِ

و فكَذ ؤْوُا وِاػُقًِى ؤْو و َإَعِا وقَطَإ قطِا 

ًََُُٓا دػىٌسُا َ عشبًُُا د َذيٍُُْٓا َِٔ اَيهُا دُْفِل 

ْ ؤسُا . وبُز بؼُعُُا ََسعىٌؤٍْ ؤْو و َ ًًَُا يظىٌساُ 

كَشو َ عشبًُُا د َذيٍُْٓاُ وع ًى لجَى َذيٍُُْٓا و ع

لاُفَذُْا س بُا وفَايُا دَُش ٕ َ ًهُا. و ػكًَى ؤْو و نٌْ 
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َِذِّ دِاػُنَح ؤْوُا قذَُ ًؤوٌٕ بًًَُِِٓٓا إجًٍجِا 

وفَايًَُا د َذيٍُُْٓا . نٌْ َِذِّ د قشيٍب ؤْوُا يٓ ؤسُا 

َِٔ ََيمٌُُٓ  وج شبًٌُ و طش حى ؤْو و َوٌب بؤ يهلاُ 

ُْا عبُذُا ي ُيٍش دعِذَُا د نإِططًُٓاِ. وًٍَُو ؤْو و بؤُ

َِٔ اَيفًًٍَٔ د بٓ ًًَُٓؼُا . ط جًًٍَاِا دِئ َِٓؤوٌٕ نَذ 

د َهًًَِٔ ؤْو و بًًًُِا . ع ًى عًًَؤوٌٕ َ ًًَُا َِٔ 

ػًًُِا وِاَحِٓكى ؤْو و نَذ َ ًًُا ؤْوَُ َذيٍُُْٓا قلُاُ 

دي ًًًَُُُا. ونَذ حضُا اَبجَش َ ًهُا وٌسحُُٓا ؤُُْا د ؤوُا 

. دنًْؤوٌٕ اوًٌََُِٓا د َذيٍُُْٓا ؤْوُا . فكَذ ؤْوُا 

ْ شحكىٌٕ ؤْو و حُٓىًََُؤوٌٕ َِٔ يىَُ ْ ؤسُا واُِْؽ يىَُ 

ْ ؤسُا لاُ ِْبِٓا يِؤ حُٓىٌَُا.  و بحِهُُُا دَُؼىًَحِا 

فُُيُا دْ ؤسُا  ِْؤوِا طُاد َ ويُذوًَعِا اََِطًٍِ حُٓىًََُُا

و اوطِفى ؤْو و ع ٌ َ ىًَػخُُِؤ قَذًًََُُُُا .اُفِٔ جًِش 
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ًًَُا ط جًًٍَائٍ ؤْو و وع ؼًًٍٍٓٔ اِلاُ اُف ؤٌو فُُيِؤ َ 

دْ ؤسُا صعىٌس ؤْوُا . دَ ًًَُا دإِجًُُُا عِظإئٍ وح ُِؽ 

َكَبٌِ ؤْوُا ب هًٍٓؼىٌَؤئِ دَِٔ نٌْ ج بًًٍَٔ. 

و فكَذ ؤْوُا اَبجَش َ ًهُا دنًْؤوٌٕ ؤِْىٌٕ ديُُبًٍٔ 

بِاططىُا وفًُخًٍٔ يىٌقب ٌ ْ ؤسُا . دَِٔ َِػشئ 

ّ و عذ َُا يًٍٓظُٔ لاُ ؤو و بًُُئٍ بحًَُٓىَُؤوٌٕ قذِ

اِلاُ جضيٍإُيِا. دُْطشئٍ َذيٍُُْٓا ح ُؼُا َِٓؤوٌٕ ؤو و 

بًُُئٍ بؼىٌسُا يعٌِ َِٔ دوٌنُُا دعًًٍُٔ بُز َ ًًَاُ 

يَُذيٍُُْٓا نًِْؤ ص بُٓا دط ُوُا . وَُا د اإجِؼى 

ِْعًىٌٕ بًًًُِا و شمَعى قُلاُ دَ ًًَُا ْىٌنإُيِا دػ شيٍى د

يَُذيٍُُْٓا. ونٌْ َ ٔ دػُُ ع قُلاُ وَ ؤَِا ولاُ ُْفِل 

هُا  ؤُا َ ًًَُا َُبعًًٍَٔ َِِٓؤ بِظًُُٓا دػُط فىٌقذُِْؤ دًَ 

. وِاََطًٍِ ؤْوُا ؤُُْا فىٌقذُُْا َِٔ ؤُُْا ص بُٓا د ؤوُا 
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بِؤ ؤُنَُٓا عذ َُا يً ًَىَُُ عًًَُُِا. َُش ٕ دئِ اَبجَش 

نيٍ يِؤ بًُُِٓٓا لمَعُشُا َ ًهُا فكَذ ؤْوُا وِاَب

دَ ًهىٌَِؤ بًُِ ط ُوُا بًُِ َبُشاُ . ؤَََُ عُُ ش 

ؤْوُا نًِْؤ ص بُٓا دط ُوُا و بكًَطُا نحُِ ؤْوُا نًِْؤ 

لاُفَذُْا ح ذَُْا دِاَبنيٍ ؤْوُا يِؤ ع ٌ سيؽ َ بىٌعُا. 

وُاف ؤِْىٌٕ حِاإِا ديًٍِؤ بٓ ى يؤوٌٕ بًًَُِٓٓاِ 

دؤُوِا بُز َ ًهُا بؼىٌقُا سَُُا لمَعُ شؤوٌٕ ب ؼبُبىٌَُا 

دَُِقشِا بًُِ ط خإُثًِا وَِطٌْ دُِْقًَ ِ ؤْوُا ػ ًُٓز 

د َذيٍُُْٓا قَذًَُُا. فكَذ ؤْوُا اَبجَش َ ًهُا وِاػُبلِ 

حًَ ىبُُُا د َب عُُا َِٔ ج ىُيًَِا . ؤَِ اَيًِين دعُُشئ 

بكىٌإيُا وب اجىإطِا وِاَنًًَ ُ َب عُُا َِٓؤوٌٕ 

ٔ عذ َُا دعُِس َ َذيٍُُْٓا باُِْؼىٌَُا ح ُِؽ ػًًٍَٓ

  وِاَنًًََُ ببًًًَُِِٓٓز. 
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 فيضان نهر دَيْصان صةق ترجمة           

 
فىىى سىىنة ثىىلاث عشىىرة وخمسىىمائة أيىىام مُلىىك سىىويرس وفىىى عهىىد أبجىىر 
الملىىك ابىىن معىىن الملىىك فىىى شىىهر تشىىرين الثىىانى )نىىوفمبر( اشىىتد نبىىع 
الميىىاه المتىىدفق مىىن القصىىر الكبيىىر الىىذى يملكىىو أبجىىر الملىىك الكبيىىر. 
اشىتد وارتفىع كعادتىو الأولىىى وفىاض ومىج كىىل الجوانىب ، وكانىت الميىىاه 

والبيىىوت الملكيىىة التىىى تمتلىىىء بهىىا. فلمىىا رأى تخىىرب الىىدور والأروقىىة 
سيدنا أبجر الملك صعد إلى الهضىبة التىى تعلىو عىن قصىره حيىث يقىيم 
عمىىىىال المملكىىىىة ويسىىىىكنون، وبينمىىىىا كىىىىان الحكمىىىىاء يفكىىىىرون : مىىىىاذا 
يصنعون بهذه المياه الغزيىرة التىى تراكمىت. حىدث أن ىطىل مطىر غزيىر 

اءت الميىىاه الغريىىىبة قىىوى بالليىىل ، وفىىاض ديصىىان فىىى غيىىر موعىىده، وجىى
فوجىىدت القنىىاطر مقفلىىة بحديىىد كبيىىر مصىىفح وبمصىىارع حديديىىة مثبتىىة. 
فلما لم تجد المياه لهىا مىدخلا تكىون بحىر كبيىر خىارج أسىوار المدينىة، 
وبينما كان أبجر الملك قائما بىالبرج الكبيىر المسىمى بىرج الفىرس رأى 

اطر الثمانيىة المياه على ضوء مشاعل النار. فأمر فرفعىت الأبىواب والقنى
للسور الغربى للمدينة من حيث ينبع النهر، وفى تلك اللحظىة انىدفعت 
الميىىاه إلىىى سىىور المدينىىة الغربىىى ودخلىىت إلىىى المدينىىة وىىىدمت القصىىر 
الكبيىىر قصىىر سىىيدنا الملىىك. واجتاحىىت كىىل ماوجدتىىو أمامهىىا مىىن مبىىانى 
 المدينىىة الرقيقىىة الجميلىىة وكىىل ماكىىان قريبىىا للنهىىر مىىن شىىمالو وجنوبىىو،

وأتلفىىت كىىذلك ىيكىىىل كنيسىىة المسىىىيحيين. وىلىىك فىىىى ىىىذا الحىىىادث 
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أكثر من ألفين مىن النىاس كىان كثيىر مىنهم نىائمين بالليىل فطغىت علىيهم 
الميىىاه فجىىأة ومىىاتوا خنقىىا، وعندئىىذ امىىتجت المدينىىة بأصىىوات العويىىل. 
فلما رأى أبجر الملك تلىك الخسىارة التىى وقعىت، أمىر أن يبعىد جميىع 

هم مىىن عنىىد النهىىر، وأن لا يبنىىى أحىىد كوخىىا عنىىد عمىىال المدينىىة أكىىواخ
النهر ووضعت الأكواخ بحكمة المهندسين والعلماء كما يسىمح عىرض 
النهر. وزادوا على مسىاحتو القديمىة، ومىع أن الميىاه كانىت كثيىرة وقويىة 
إلا أن عىىرض النهىىر كىىان صىىغيرا فانىىو يتلقىىى ميىىاه خمسىىة وعشىىرين فرعىىا 

ابجىىىر الملىىىك أن جميىىىع الىىىذين بجملتهىىىا مىىىن جميىىىع النىىىواحى.  وأمىىىر 
يقيمون فى الأروقة ويعملون أمام النهر لايبيتون فى أكىواخهم مىن شىهر 
تشىىرين الأول )أكتىىوبر( حتىىى نيسىىان )أبريىىل( إلا رجىىال الشىىرطة. الىىذين 
يحرسىون المدينىىة فىىإن خمسىىة مىىنهم يبيتىون بالسىىور فىىوق المكىىان الىىذى 

ى يحسىوا ويسىمعوا دخلت منو المياه إلى المدينة طيلة وقت الشتاء لك
فى الليل صوت المياه الغربية التى قد تأخىذ فىى الىدخول إلىى المدينىة. 
وكل من يسىمع الصىوت ويهمىل فىى الخىروج فىإن الميىاه تنىتقم منىو لأنىو 
أىمل أمر الملك، ووضع ىذا الأمر ىكذا من ذلك الوقت الذى صدر 

قىر ملكىو فيو إلى أبد الآبدين. وعندئذ أمر أبجر الملك فبنى لىو بنىاء لم
فى الشتاء ىو"بيت تبارا" وكان يسكن ىناك طوال فصل الشىتاء، وكىان 
ينىىزل فىىى الصىىيف إلىىى القصىىر الجديىىد الىىذى بنُىىى لىىو علىىى رأس النبىىع. 
وكذلك بنى أشرافو مبانى لاقامتهم إلى جوار الملك فى السىوق الكبيىر 
المسىىمى "بيىىت سىىحرايا" ولكىىى يسىىتقر السىىلام الأول فىىى المدينىىة. أمىىر 

الملىىك فرُفعىىت أعبىىاء الضىىرائب عىىن الىىذين فىىى داخىىل المدينىىة، أبجىىر 



54 
 

وعىىن الىىذين يسىىكنون القىىرى والمىىزارع، ورفعىىت الضىىرائب عىىنهم خمىىس 
 سنوات حتى تَغنى المدينة بالرجال وتزدان بمبانيها. 
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 ََسْ جٌىيُُاوج برُا 

ج برُا ح ذ اٍيُ ؤْوُا يِؤ ََسْ جٌىيُُا ونًًٌْىّ 

س ًَُا ؤْوَُ يِؤ ونَذ يُا طفَل يِؤ بًٍعُُا دد ؤبُا 

لمُشُؤ يُىَسُُْا ؤ و س بُا يَبهُؤ يَُسْ جٌىيُُا ؤٍُ 

وقَطًُؤ َطٌْ دَ ظب ش ؤْوُا دطًٍُُُا آٍيُ 

بجَىُؤ ونَذ أسُؤ َِذِّ يُا آِػهَح بُؤ و يٓ فؼِؤ 

آَِ ش ؤْوُا دنَذ يًٌىَسُُْا ط جًٍاُا آَِس جشجؼُ وُاف 

وبذَِ َ ىدعُا دِئ ؤُدِا ؤ و َِذِّ داٍيُ ؤْوُا يٌٍ آَ

دِاٍَُُ دبُعِا آُِْؽ دْ ىسِب نَشطِؤ وُاف ؤ و َِذِّ 

 دٍايُ يِؤ َ ىبِذ.
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 ىغًفْىطٍيٌا دإ حمِ

يًىطًفىغ قشُاوؤٍ َإِئ إ حمَىؤٍ يَخؼًٍُُُُا 

وأَعشٌوؤٍ. و يً ىَُا اِحشُُْا اََِو يىَُِؤ وُْفكٍين 

يِؤ سِعًُٓ ؤٌوٕ,  ؤو و يِؤ سٌوحُا اَيو ؤ و دِاػَُحًَف

وِاَََوٍيى ع ٌ َِذِّ د عبِذو. وبُعِين ؤو و َْوب 

َِِٓؤ دٍْاَِا يىَُؤٌوٕ. وِاػَُودٍٍ يؤٌوٕ دُاَِا وِاَ ش 

يؤٌوٕ " دِإ َ ىحِش اُِْا يُا ََِع ذيْىٕ بٌٍ َطٌْ 

دَِٔ َ ًهُا قبًَُِ ج برُا ح ذ ؤِْذوُيُا دِاعبِذيىؤٍ 

ا يُا َ أيُا حىُسُا. آَُشٍئ يِؤ إ حمَىؤٍ ؤُدِ

لمِؤوُا, وِاَ ش يؤٌوٕ وُافًُا بٓ ًٓؼُُا بًٍؼِا دِْؤوٌوٕ 

 طُبِا َِؼهخٍين, َطٌْ دَِضدنٍين َِٔ بًٍؼٌىَؤٌوٕ
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قصيدة الاين الصالح
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  قصيدة الابن الصالح
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 قصيدة النزول على جبل سيناء 
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  تدريبات على الفصل الأول

 .مع الضبط زمنةفى باقى الأ َس يٍِضع الفعل  :وَحِضاِ عً ًٓ و َس يٍِ لا بشٍِ-1

فى زمن الماضى والمستقبل  ػُُ ع: ضع الفعل ونٌْ َ ٔ دػُُ ع قُلاُ -2

 مع الضبط. والمصدر

 ى جاءت عليهذكر الوزن الذا  دس ب ٔ ط شجًٍع دَُِقشِا بحًٍشا -3

 الضبط.مع  زمنةالفعل باقى الأ ثم هات من َُِقشِاكلمة

الفعل الأصلى كر اذثم  َُِاِنٌِن وزن يب.َُِاِنٌِ ويىٌقذ ّ اِبِؤ -3

  فى كل الأزمنة مع الضبط. وضعه

 :اختر الاجابة الصحيحة.2س

 .المستقبل من هذا الفعل ُْفكٍينيىَُِؤ و و يً ىَُا اِحشُْاُ اََِو -1

 ِْفىم         ِْٓفْىم      ِْٓفىْم    لفَِْ

 بًُِ جمع كلمة  ܠܛܥ ܕܝܗܘܕܐ ܒܒܝܬܟܕ ܕܝܨ ܐܬܝܡܕ ܝܮܘܥ -2

ًٍَُئ          ب ًًَُُٕ     ب ًًَُِا  ُٔيًٍَبُ        بً 

  فعل ماض من الفعل ؤْو و َ ًًَُا ُْخُئٍ َِٔ بًُِ يًَُعًُُُا ػ شيٍىو -2
 -A ػ شٍٍ     -b ػشٍا      -Cػُش     -dػُاس

 اَحًٍذئٍالفعل المجرد من   بفَإصلاِ إ وسبِا د قإئًٍٍُ اَحًٍذئٍ -4
 -A حِذ     -b ح ذ     -C اُح ذ        -d اِح ذ              

 يًًُِاكلمة جمع ا ًًًُِاجذ ؾ و ؤوُا َِطشُا س بُا وع ؼًٍُٓا ب 5

 -A يًًًَُِا     -b ًًًَُايُ     -Cيًًَِِِِا        -dيًًَُُا      
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  نىالفصل الثا
 

 مقدمة عن آرامية العهد القديم
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 رامية فى العهد القديمنماذج من النصوص الآ
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 (33)الاصحاح سفر التكوين

 (11)الاصحاح سفر ارميا

 
 (2سفر دانيال )الاصحاح

 



71 
 

 



72 
 

 



73 
 

 



74 
 

 

 

 

 



75 
 

 (3)الاصحاح 
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(4)الاصحاح 
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 (5)الاصحاح 
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 (6الاصحاح )
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 (7الاصحاح)
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 (4سفر عزرا )الاصحاح 
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 ا

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



94 
 

 (5)الاصحاح 
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 (6صحاح )الا
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 (7الاصحاح)
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 تدريبات على الفصل الثانى:

 

 حلل الكلمات الآتية تحليلً وافيًا:

 חמּצּלּ،לשּׁכלּלּהּ،  שּׁאּלנּאּ، לּמּבּנּיּהּ ،וּאּבּ ،טּעם ،לּהּוּאּ، ידּיע

 اختر من بين الأقواس:2س

 
 الفعل هامنيأتى  החצפהמּ

 צףּמּ-4       החצפ-3        חצאּףּ-2                        חצףּ-1

 מלחנהكلمة  
 ماضىفعل -4         اسم فاعل -3         اسم مفرد مؤنث  -2      كرمذاسم مفرد -1

 אדיןكلمة  

 ظرف مكان-4      ظرف زمان   -3          اسم موصول-2اسم اشارة     -1

  בשראּ   

اسم جمع -4     اسم جمع مذكر معرفة-3      اسم مفرد مؤنث معرفة-2   مفرد مذكر معرفة اسم-1

 .مؤنث معرفة

  مصدر مزيد من الفعل הובדה 

  בדה-4   אּבד-3   הובד-2   הבד-1
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 الفصل الثالث 

 
 فعالتصريف الأ
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المبنى  المبنى للمجهول من الثلاثى المجرد اَِفعٌِ الوزن

 فع ٌ, فعٌِللمعلوم 

 فى الماضى اَِنُِب

 الجمع المفرد 

 اَِنُِب,اَِنُِبىًَٕ  اَِنُِب        

 اَِنُِبًٌَ,اَِنُِبًًَِٔ اَِنَُب ُت         

 اَِنُِبُْوٕ     اَِنُِبُ        

 اَِنُِبُِئ     اَِنُِبٍُ       

 اَِنُِبٔ,اَِنُِبٓ ٔ   اَِنَُبُِ       

 الفعل. بدايةفي ( َاِ) المجرد باضافة ي صاغ المبنى للمجهول من-

نلاحظ أن فاء الفعل ساكنة مع جميع الضمائر ماعدا مع المتكلم  -
 والغائبة محركة بالفتحة القصيرة.

عين الفعل محركة بالكسرة الممالة إلا في حالتى المتكلم والغائبة -
 فهى ساكنة.

 
 فى المستقبل

 الجمع المفرد 

 ُِْنَُبٌىٕ ُِْنُِب 
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 ُِْنَُبًَُٔ ٍ-ََِنُِب

 ََِنَُبٌىٕ ََِنُِب

 ََِنَُبًَُٔ ََِنَُتبًٍٔ

 ُِْنُِب اَِنُِب

 من ف )الألف(ذعند تصريف الفعل في زمن المستقبل يتم ح -

 الاستقبال ونضع مكانها حروف َاِ

حروف  أن المستقبل زمن في الفعل تصريف خلال من نلاحظ -

 .دائمًا الممالة بالكسرة محركة الاستقبال 

فاء الفعل تأتى محركة بالفتحة القصيرة مع ضمائر  -

ومع  المخاطبة والغائبات والغائبين والمخاطبات والمخاطبين

 بقية الضمائر تبقى ساكنة.

ولكن مع ضمائر   عين الفعل مشكلة بالكسرة الممالة -

 المخاطبة والغائبات والغائبين والمخاطبات والمخاطبين

 تكون ساكنة.

المستقبل تشبه صيغة الماضى مع صيغة المتكلم في زمن  -

 ى يفرق بينهما هو سياق الكلامذضمير الغائب وال

 رــــالأم*

 يصاغ فعل الأمر بعد حذف حروف الاستقبال
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 اَِنَُبٌى,اَِنَُبىٌٕ    اَِنَُب         

 اَِنَُتبيًَ,اَِنَُبًًَِٔ    اَِنَُبٌ        

 اسم الفاعل

بابدال حرف الاستقبال ميمًا يأتى اسم الفاعل من المبنى للمجهول 

 وتحريك عين الفعل بالكسرة الممالة

 النكرة

 َُِنُِب      مذكر مفرد

  َُِنَُبُا     مفرد مؤنث

 َُِنَُبًًٍَٔ      جمع مذكر

 َُِنَُبًَُٔ     جمع مؤنث

 

 **اسم المفعول

يأتى اسم الفاعل من المبنى للمجهول بابدال حرف الاستقبال ميمًا 

 الفعل بالفتحة القصيرة وتحريك عين

 

 النكرة

 َُِنَُب      مذكر مفرد

  َُِنَُبُا     مفرد مؤنث



116 
 

 َُِنَُبًًٍَٔ      جمع مذكر

 َُِنَُبًَُٔ     جمع مؤنث

 *المصدر الميمى

يصاغ من المبنى للمجهول بابدال حرف الاستقبال ميمًا وتحريك 

 الفعل.عين الفعل بالفتحة الطويلة وادخال )واو( بعد لام 

 َنُِب    َُِنُُبٌىاِ
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 الأوزان المزيدة

 (فعٌِ) *الوزن المزيد بالتضعيف

 

  فى الماضى:
 الجمع المفرد 

 نَُِبى,نَُِبىٕ           نَُِب            

 نَُِبًٌَ,نَُِبًًَِٔ         نَُب ُت             

 نَُِبُْوٕ        نَُِبُ            

 نَُِبُِئ       نََُِبٍُ           

 نَُِبٔ,نَُِبٓ ٔ      نَُبُِ           

 فى المستقبل

 الجمع المفرد 

 ْهَُبٌىًَٕ ْهَُِب

 ْهَُبًَُٔ ٍ-َنُِب

 َنَُبٌىٕ َنَُِب

 َنَُبًَُٔ َنَُتبًٍٔ

 ْهَُِب اِنَُِب
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 رـــــمالأ*

 نَُِبٌى,نَُِبىٌٕ     نَُِب       

 نَُِبًٌَ,نَُِبًًَِٔ      نَُِبٌ        

 

 اسم الفاعل*

يصاغ اسم الفاعل بابدال حرف الاستقبال ميمًا وتصريفه كما مع 

 الغائب فيكون 

 نَُِب      َهَُِب

 النكرة

 َهَُِب      مذكر مفرد

  َهَُبُا     مفرد مؤنث

 َهَُبًًٍَٔ      جمع مذكر

 َهَُبًَُٔ     جمع مؤنث

يصاغ اسم المفعول كما يصاغ اسم الفاعل مع تحريك عين الفعل 

 بالفتحة القصيرة بدلاً من الكسرة الممالة 
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 النكرة

 َهََُب      مذكر مفرد

  َهَُبُا     مفرد مؤنث

 َهَُبًًٍَٔ      جمع مذكر

 َهَُبًَُٔ     جمع مؤنث

 
 *المصدر الميمى*

عين الفعل بالفتحة يصاغ بابدال حرف الاستقبال ميمًا وتحريك 
 الطويلة وادخال )واو( بعد لام الفعل.

 نَُِب       َهَُُبٌى
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    فَعٌِ     اَِفَع ٌ   اَِنََُ  ب وزن المبنى للمجهول من

 فى الماضى

 الجمع المفرد 

 اَِنََُب,اَِنََُبىًَٕ      اَِنََُب               

 اَِنََُبًٌَ,اَِنََُبًًَِٔ      اَِنَُب ُت            

 اَِنََُبُْوًَٕ            اَِنََُبُ            

 اَِنََُبُِئًَ            اَِنََُبٍُ           

 اَِنََُبًَٔ,اَِنًَََُبٓ ٔ     اَِنَُبُِ            

 

 فى المستقبل

 الجمع المفرد 

 ُِْنَُبٌىًَٕ ُِْنََُب

 ُِْنَُبًَُٔ ٍ-ََِنََُب

 ََِنَُبٌىًَٕ ََِنََُب

 ََِنَُبًَُٔ ََِنَُتبًٍٔ

 ُِْنًَََُب اَِنََُب
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 الأمر

 اَِنََُبى,اَِنََُبىٕ     اَِنََُب        

 اَِنََُتبيًَ,اَِنََُبًًَٔ      اَِنََُبٌ        

 

يأتى اسم الفاعل من المبنى للمجهول بابدال حرف الاستقبال ميمًا 

 وتحريك وتصريفه كما مع الضمير الغائب

 

 النكرة

 َُِنََُب      مذكر مفرد

  َُِنَُبُا     مفرد مؤنث

 َُِنَُبًًٍَٔ      جمع مذكر

 َُِنَُبًَُٔ     جمع مؤنث

 

 *اسم المفعول

 يأتى اسم المفعول من المبنى للمجهول كما مع اسم الفاعل
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 النكرة

 َُبَُِنَ      مذكر مفرد

  َُِنَُبُا     مفرد مؤنث

 َُِنَُبًًٍَٔ      جمع مذكر

 َُِنَُبًَُٔ     جمع مؤنث

 
 المصدر الميمى**

يصاغ بابدال حرف الاستقبال ميمًا وتحريك عين الفعل بالفتحة 
 الطويلة وادخال )واو( بعد لام الفعل.

 اَِفَع ٌ     َُِنَُُبٌى
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 )اَفعٌِ( الوزن المزيد بالهمزة

 فى الماضى

 

 الجمع المفرد 

 اَنُِبى,اَنُِبىٕ            اَنُِب             

 اَنُِبًٌَ,اَنُِبًًَِٔ       اَنُب ُت          

 اَنُِبُْوٕ        اَنُِبُ            

 اَنُِبُِئ      اَنَُِبٍُ           

 اَنُِبٔ,اَنُِبٓ ٔ     اَنُبُِ            

 

 فى المستقبل

 الجمع المفرد 

 ْ هُبٌىًَٕ ْ هُِب

 ْ هُبًَُٔ ٍ-ََنُِب

 ََنُبٌىٕ ََنُِب

 ََنُبًَُٔ ََنُتبًٍٔ

 ْ هُِب اَنُِب

 رـالأم*
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 اَنُِبٌى,نَُِبىٌٕ      اَنُِب        

 اَنُِبًٌَ,نَُِبًًَِٔ      اَنُِبٌ        

 
 اسم الفاعل

يصاغ اسم الفاعل بابدال حرف الاستقبال ميمًا وتصريفه كما مع 

 الغائب فيكون 

 اَنُِب      َ هُِب

 انىكرة

 َ هُِب      مذكر مفرد

  َ هُبُا     مفرد مؤنث

 َ هُبًًٍَٔ      جمع مذكر

 َ هُبًَُٔ     جمع مؤنث

 



115 
 

يصاغ اسم المفعول كما يصاغ اسم الفاعل مع تحريك عين الفعل *

 َ هَُب بالفتحة القصيرة بدلاً من الكسرة الممالة

 انىكرة

 َ هَُب      مذكر مفرد

  َ هُبُا     مفرد مؤنث

 َ هُبًًٍَٔ      جمع مذكر

 َ هُبًَُٔ     جمع مؤنث

 
 *المصدر الميمى*

يصاغ بابدال حرف الاستقبال ميمًا وتحريك عين الفعل بالفتحة 
 الطويلة وادخال )واو( بعد لام الفعل.

 اَنُِب       َ هُُبٌى
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    اَََِنَُ  بفَعٌِ     اَََِفع ٌ   وزن المبنى للمجهول من

 فى الماضى*

 الجمع المفرد 

 اَََِنَُب,اَََِنَُبىًَٕ اَََِنَُب      

 اَََِنَُبًٌَ,اَََِنَُبًًَِٔ    اَََِنُب ُت   

 اَََِنَُبُْوًَٕ          اَََِنَُبُ    

 اَََِنَُبُِئًَ         اَََِنَُبٍُ    

 اَََِنَُبًَٔ,اَََِنَُبٓ ًَٔ اَََِنُبُِ     

 بداية في َََاِ بزيادة اَفعٌِ المزيد الوزن م من للمجهول المبنى يصاغ

 الفعل

 فى المستقبم

 الجمع المفرد 

 ََُِْنُبٌىًَٕ ََُِْنَُب

 ََُِْنُبًَُٔ ٍ-َََِنَُب

 َََِنُبٌىًَٕ َََِنَُب

 َََِنُبًَُٔ َََِنُتبًٍٔ
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 ََُِْنَُّب اَََِنَُب

 رـــــالأم

 اَََِنَُبى,اَََِنَُبىًٌَٕ     اَََِنَُب        

 اَِنََُتبيًَ,اَََِنَُبًًَِٔ      اَََِنَُبٌ        

 

يأتى اسم الفاعل من المبنى للمجهول بابدال حرف الاستقبال ميمًا 

 وتحريك وتصريفه كما مع الضمير الغائب

 النكرة

 ََُِنََُب      مذكر مفرد

  ََُِنَُبُا     مفرد مؤنث

 ََُِنَُبًًٍَٔ      جمع مذكر

 َََُِنُبًَُٔ     جمع مؤنث

 

 *اسم المفعول

 يأتى اسم المفعول من المبنى للمجهول كما مع اسم الفاعل

 

 



118 
 

 

 النكرة

 َُِنََُب      مذكر مفرد

  َُِنَُبُا     مفرد مؤنث

 َُِنَُبًًٍَٔ      جمع مذكر

 َُِنَُبًَُٔ     جمع مؤنث

 
 المصدر الميمى*

الاستقبال ميمًا وتحريك عين الفعل بالفتحة يصاغ بابدال حرف 
 الطويلة وادخال )واو( بعد لام الفعل.

 

 اَََِفع ٌ     َََُِنُُبٌى
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 *الثلاثى المجرد)اَِ ش(  تصريف الفعل المهموز*

 
  فى الماضى:

 الجمع المفرد 

 اَِ شو,اَِ شوٕ         اَِ ش              

 اَِ شًٍَ,اَِ شئًَِ        اَِش َ             

 اَِ شَْوٕ        اَِ شَ             

 اَِ شَِئ       اَِ شٍَ          

 اَِ شٕ,اَِ شْ ٔ     اَِشَِ            

 

 فى المستقبل

 الجمع المفرد 

 ٍْاَشوٕ            ٍْاَ ش              

 ٍْاَشُٕ        ٍَاَش               
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 ٍَاَشوٕ       ٍَاَ ش             

 ٍَاَشُٕ        ٍَاَ شئ             

 ٍْاَ ش      ٍَاَ ش            

لأن  أن حروف الاستقبال تشكل بالكسرة الصريحة وليس بالامالة يلاحظ  

الفعل جاء لازمًا وليس متعديًا ، أما الأفعال المتعدية يأتى المستقبل منها 

 كره لاحقًا.ذوسيأتى  اِنٌَمضموم العين مثل الفعل 

 رـمالأ

 اَِ شو,اَِ شوٌٕ    اَِ ش        

 اَِ شًٍَ,اَِ شِئًَ      اَِ شٍ       

 
 اسم الفاعل

بفتح عين الفعل بالفتحة القصيرة  فُع ٌ يصاغ اسم الفاعل على وزن

 .لأن الفعل ينتهى بحرف من حروف الفتح ؛

 اَِ ش      اَُ ش
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 فَعًٌٍ يصاغ اسم المفعول على وزن

 اَِ ش     اًٍََش

 َِفعٌ  يصاغ المصدر الميمى على وزن

 اَِ ش    ٍَاَ ش

 وهو فعل متعدى اِنٌَتصريف الفعل المهموز الفاء 

 درالمج

 فع ٌ

المجرد 
المبنى 

للمجهول 

 اَِفعٌِ

 فالمض

 فَعٌِ

 

المضعف 
المبنى 

 للمجهول

 اَِفَع ٌ

المزيد 
 بالالف

 اَفعٌِ

المزيد 
بالالف 
المبنى 

 للمجهول

 اَََِفع ٌ

 الماضى
 ىاَََِونٌَ اَونٌِ اََِانٌَ انٌَِ اَِِانٌَ انٌَِ

 بلالمستق
 ََُِْونٌَ ِْىنٌِ ُِْانٌََ ْ انٌِ ُِِْانٌِ ِْانىٍ

 الأمر
 اَََِونٌَ اَونٌِ اَِاَنٌ انٌَِ اَِاَنٌ نىٍاَ

اسم 
 الفاعل

 َََُِونٌَ َ ىنٌِ ََُِانٌَ َانٌَِ َُِِانٌِ انٌُِ

اسم 
 المفعول

 َََُِونٌَ َ ىنٌَ ََُِانٌَ َانٌََ َُِِانٌِ نًٌاَ

المصدر 
 الميمى

 َََُِونًُى َ ىنًُى َُِانًَُى َانًَُى َُِِانًُى َِانٌَ

في زمن المستقبل فإنه يأتى مضموم نجد أن عند تصريف الفعل -

 العين ، لإنه فعل متعدى.
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في الأمر ت حرك الألف بالفتحة القصيرة وليس بالإمالة لأن -

 مستقبله مضموم العين.

 اَفعٌِ في المزيد بالهمزة المبنى للمعلوم عند وزن الفعل  -

 المبنى للمجهوللك ذك ، و ٌونِاَ نضع واو بعد الألف فتصير

 .ٌونََََاِ   ع ٌفاَََ منه 

 ()ػاٍِ  تصريف الفعل المهموز الوسط*

  فى الماضى:
 الجمع المفرد 

 ػِايى,ػِايىٕ            ٍػِا             

 ػِايًٌَ,ػِائًًَِ      ػِايَُ           

 ػِايُْوٕ       ػِايُ          

 ػِايُِئ       ػِايٍُ         

 ػِائ,ػِايٓٔ     ػِايُِ         
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الهمزة وقعت  أن ٍاِػنلاحظ في الفعل المهموز الوسط -

متحركة بين ساكنين ، فوفقًا للقاعدة تنتقل حركة الهمزة )الإمالة( 

 ٍاػِى قبلها فنقول ذإلى الحرف الساكن ال

  فى المستقبل

 الجمع المفرد 

 ِْؼايىًَٕ           ِْؼ اٍ             

 ِْؼائًَُ        َِػاٍ         

 َِػايىًَٕ       َِػ اٍ           

 ِْؼائًَُ       َِػايين           

 ِْؼ اٍ     اِػ اٍ             

 الأمر

 ػ ايىًَ,ػ ايىًٌَٕ    ػ اٍ 

 ػ ايًٌَ,ػ ائًًَ      ػ ايٌ

 اسم الفاعل

 .فُع ٌيصاغ اسم الفاعل على وزن 
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 ػاٍِ     ػُاٍِ

 فَعًٌٍ اسم المفعول على وزنيصاغ 

 ػاٍِ    ػٍايٌ

 َِفع ٌ يصاغ المصدر الميمى على وزن

 ػاٍِ    َِؼ اٍ

 خرج )ْفَل( نى الثلاثى المجردوتصريف الفعل الن

  فى الماضى:
 الجمع المفرد 

 ِْفَكى,ِْفَكىٕ         لْفَ            

 ِْفَكًٌَ,ِْفَكًًَِٔ         ِْفكَُ            

 ِْفَكُْوًَٕ         ِْفَكُ             

 ِْفَكُِئًَ       ِْفَكٍُ            
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 ِْفكًَٔ,ِْفَكٓ ٔ      ِْفكُِ            

 

 فى المستقبل

،وتحذف نون الفعل لأنها يأتى الفعل فى المستقبل مضموم العين

 ِْٓفْىم وقعت ساكنة بين متحركين،فالقياس فى تصريف الفعل

 ولذلك ت حذف فى السريانية. 

 الجمع المفرد 

 ِْفكىًَٕ            ِْفْىم            

 ِْفكًَُٔ            َِفْىم             

 َِفكْىًَٕ         َِفْىم           

 تُِفكًَُٔ        َِفكيٍن           

 ِْفىم     اِفْىم             

 الأمر

 فىقْىًَٕ        مخاطبون فْىم             مخاطب
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 تفىقِينًَ       مخاطبات فْىقٌ             مخاطبة

 اسم الفاعل*

 .ٌفُعِ يصاغ اسم الفاعل على وزن

 ْفَل     ُْفِل

 فَعًٌٍ يصاغ اسم المفعول على وزن

 ْفَل     ْفًٍل

 َِفعٌ  يصاغ المصدر الميمى على وزن

بين ساكنة ت حذف النون لأنها وقعت     ْفَل    َِفَل

 َِٓفَلفالقياس فيها  متحركين

لاتأتى كل الأفعال النونية مضمومة العين فى  :ملحــوظــة

، ولكن هناك بعض الأفعال تأتى مفتوحة ْفَلالمستقبل مثل الفعل 

 العين فى المستقبل أو مكسور العين مثل.

 ِْظ ب        )أخذ(   ْظ ب

   ِْفٌِ        )سقط(  ْفٌَ
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 المضاعف الثلاثىتصريف الفعل 

 جِ  فى الماضى:

 الجمع المفرد 
 ج ُى         جِ             

 ًٌَُج          ُُ جِ            

 ج ُُوٕ        ج ُُ             

 ج ُُئًَ       ٍَُج             

 ج ُٓ ٔ      جُُِِ           

واحد كان عينه ولامه من جنس  الفعل المضاعف الثلاثى هو ما

 ويأتى مفتوح فاء الفعل في الماضى بالفتحة القصيرة.

 فى المستقبل

 . يأتى الفعل فى المستقبل مضموم العين

 الجمع المفرد 
 ىًَٕجُِْ            ّىجٌِْ           
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 ًَِْٔجُُ        ِّجىَ             

 َِٕجمى         َِجىّ           

 ًَٔتُجمُ        ينَِجمٍ           

 ِْجىّ         اِجٌىّ             

 الأمر

 ىٌَىًَجٌ        مخاطبون جٌىّ             مخاطب

 ينًَىَِتججٌ       مخاطبات ٌىَجٌ             مخاطبة

 اسم الفاعل*

 .لف مكان عين الفعلنضع أ ٌفُعِ يصاغ اسم الفاعل على وزن

 جُاِّ    ج ِ

 فَعًٌٍ يصاغ اسم المفعول على وزن
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 ًِجمٍ     ج ِ

 ج َِِ يصاغ المصدر الميمى على وزن

  

 رباعىتصريف الفعل المضاعف ال

 ص عضِع فى الماضى:

 الجمع المفرد 
 ىص عضِع         ص عضِع            

 ٌص عضِع         ص عضع ُ           

 وٕص عضِعُ       ُعص عضِ             

 ئًَص عضِعُِ       ٍُص عضِع           

 ٔص عضع       ص عضعُِ           

 أوله وثالثه من جنس واحد هو ماكان  رباعىالفعل المضاعف ال

 الفعل السالم. ابعه من جنس واحد أيضًا وي صرف مثلثانيه ورو

  فى المستقبل
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 الجمع المفرد 
 ٕىًَعْض عض            عضِعضْ            

 ْض عضعًَُٔ        عضِعَص             

 ىٕعٌص عض َ         عضِعَص            

 ٔعًَُعضَص  ت        ص عضِعٍينَ          

 عضِعْض          عضِعاِص          

 الأمر

 ىعضِعص         مخاطبون عضِعص              مخاطب

 ص عضِعًٌَ ت       مخاطبات ص عضِعٌ            مخاطبة

 اسم الفاعل*

 . ًٌِعفََ وزنيصاغ اسم الفاعل على 

 َض عضِع    ص عضِع
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 َض عض ع    ًٌَعفََ يصاغ اسم المفعول على وزن

 َض عضُعىٌ   َفَعًًُْى يصاغ المصدر الميمى على وزن
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 تصريف الأفعال المعتلة*

 الفعل المعتل الفاء )المثال( 

 فى الماضى)ورث(  َشِيٍالفعل 

 الجمع المفرد 

 يٍشَِو,يٍشَِْوٕ           غائبون يٍشَِ              غائب

 يٍشًٍََِ,يٍشَِِئ         غائبات يِشَََ              غائبة

 يٍشََِْوًَٕ      مخاطبون يٍشََِ             مخاطب

 يٍشََِئًَِ       مخاطبات يٍشٍََِ             مخاطبة

 يٍشًََِٕ,يٍشَِْ ٔ     متكلمون يِشََِ              متكلم

 

 المستقبلفى 

بابدال فاء الفعل )الياء( الفًا ، لأنها وقعت  يأتى الفعل فى المستقبل

ساكنة بعد الإمالة وتحريك حرف الاستقبال بالكسرة الصريحة  

  ِْيرَِ   فلا نقول  ٍْاس َ   يٍشَِ وتفتح عين الفعل  
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 الجمع المفرد 

 ٍْاسَوًَٕ            غائبون ٍْاس َ               غائب

 ٍْاسَُٕ        غائبات ٍَاس َ               غائبة

 ٍَاسَوًَٕ        مخاطبون ٍَاس َ             مخاطب

 اسًٍَََُٕ       مخاطبات ٍَاسٍَئ             مخاطبة

 ٍْاس َ     متكلمون اٍسَ               متكلم

 الأمر

 يٍشَْو=يٍشَْوًَٕ        مخاطبون يٍش َ             مخاطب

 تًٍش ٍَ=يٍش َئًَِ       مخاطبات يٍش ٍَ             مخاطبة

 اسم الفاعل

 .ٌفُعِيصاغ اسم الفاعل على وزن 

 يٍشَِ     يُشَِ

 فَعًٌٍ يصاغ اسم المفعول على وزن
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 يٍشَِ     يٍشيٍُ

مثل المستقبل مع ابدال حرف الاستقبال يصاغ المصدر الميمى 

      وضع الف بدلاً منهاوحذف الياء و َفع ٌميمًا على وزن 

   يٍشَِ     ٍَاس َ

 

 :وزان الستةفي الأالفعل المعتل الفاء 

 

 درالمج

 فع ٌ

المجرد 
المبنى 

 للمجهول

 اَِفعٌِ

 فالمض

 فَعٌِ

 

المضعف 
المبنى 

 للمجهول

 اَِفَع ٌ

المزيد 
 بالالف

 اَفعٌِ

المزيد 
بالالف 
المبنى 

 للمجهول

 اَََِفع ٌ

 الماضى
 ىاَََِوسَ  سَِاَو اَِي ش َ ي شَِ اَِيشَِ يٍشَِ

 بلالمستق
 سَ ََُِْو سَِىْ  ي ش َ ُِْ يرَِْ  ُِْيشَِ ٍْاس َ

 الأمر
 سَ  اَََِو سَِ اَو ي شَ اَِ ي شَِ ي شَ اَِ يٍش َ

اسم 
 - ىسََِ  - ً شََِ - يُشَِ الفاعل

اسم 
 سَ َََُِو سَ َ ى َُِي ش َ ً ش ََ َُِيشَِ يٍشيُ المفعول

المصدر 
 سَ َََُِو سَ َ ى ي ش ََُِ ً ش ََ َُِيشَِ س ََِا الميمى
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عندما يأتى الفعل معتل الفاء على الوزن المزيد بالمهمزة المبنى -

ك مع الوزن لوك وسَِاَ ت قلب الياء الى واو فنقول فعٌِاَللمعلوم

 ىَاَََِوس  يكون  اَََِفع ٌالمزيد بالهمزة المبنى للمجهول 

)علم( ، يٍذ ع ملحوظة : هناك بعض الأفعال المعتلة الفاء مثل 

)جلس( تشذ فى المستقبل فلا يقلب حرف الياء إلى ألف ،  يٍُِب

وإنما يضاف حرف الاستقبال ويحذف ياء الفعل ويشدد بعد حرف 

 ِْذ ع   , ُِِْب.الاستقبال . فيصير     

)أعطى( تسقط هاؤه لفظًا كلما سكنت هى  ي ؤّب كذلك الفعل

والباء بعدها ، وقد ضاعت مادة هذا الفعل فى المستقبل ، وصاغ 

السريان مستقبل له من مادة أخرى غير مادته كانت موجودة ثم 

والأمر واسم الفاعل  ٍُِِْضاعت وكان لها نفس المعنى وهى 

فيأتى من صيغة الماضى، أما المصدر الميمى يأتى واسم المفعول 

 من مادة المستقبل أو الماضى .
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 أعطى أو وهب(ي ؤّب) المعتل الفاء الثلاثىتصريف الفعل 

  فى الماضى:

 الجمع المفرد 
 ٕىٌي ؤّبى,ي ؤّب          غائبون ي ؤّب              غائب

 يني ؤّبًٌَِ,ي ؤّب         غائبات ُيِؤّب               غائبة

 ُْٕوًَي ؤّب     مخاطبون ُي ؤّب             مخاطب

 ٔيًَُِي ؤّب       مخاطبات ٍُي ؤّب            مخاطبة

 ٔٓ ي ؤّب,ًَٔي ؤّب     متكلمون ُيِؤّبِ              متكلم

 

  فى المستقبل

 الجمع المفرد 
 ٕىًَُِْي            غائبون ٍُِِْ               غائب

 ًَُِْٔيُ        غائبات ٍََِِ               غائبة

 ََِٕيىًَ        مخاطبون ٍََِِ             مخاطب
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 ًَٔتَُِيُ       مخاطبات ََِيٍين             مخاطبة

 ٍُِِْ     متكلمون اٍَِِ              متكلم

 الأمر

 ؤ بى=ؤ بٌىًَٕ        مخاطبون ؤ ب             مخاطب

 ًَٔتؤ بًٌَ = ؤ بًِ       مخاطبات ؤ بٌ             مخاطبة

 اسم الفاعل

 .ٌفُعِيصاغ اسم الفاعل على وزن 

 يُؤبِ     ي ؤ ب

 ٌعًٍفَ يصاغ اسم المفعول على وزن

 ي ؤّب     ي ؤٍيب

 َِفع ٌ يصاغ المصدر الميمى على وزن

 ٍََُِ  أوي ؤّب    َِؤ ب   
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 )الأجوف(*  تصريف الفعل المعتل العين*      

المعتلة العين فهى معتلة العين بالواو ، أى ترد الواو كل الأفعال 

   َُىٌِْ ( مات)  َُُ  ّكىٌِْ (قام) قُِفى المستقبل مثل 

)وضع( فهو معتل العين  طُِباستثناء الفعل    َبىٌِْ(بات) بُُ

 .ْظًٍِبالياء ففى المستقبل يكون 

  فى الماضى:

 الجمع المفرد 

 قُُى,قُُىًَٕ          غائبون قُِ             غائب

 قًٌَُُ,قًًَُُِٔ         غائبات قُُ ُ              غائبة

 قُُُْوًَٕ     مخاطبون قُُُ             مخاطب

 قُُُِئًَ       مخاطبات قٍُُُ            مخاطبة

 قُُٓٔ ,قًَُُٔ     متكلمون قُُُِ              متكلم

 

 فى المستقبل
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 الجمع المفرد 

 ْكىَىٕ            غائبون ّكىٌِْ               غائب

 ِْكىًََُٔ        غائبات ّقىٌَِ               غائبة

 َقىَىًَٕ        مخاطبون ّقىٌَِ             مخاطب

 قىََُِٔ       مخاطبات ينَقىٍَ             مخاطبة

 ّكىٌِْ     متكلمون ّقىٌاِ              متكلم

 الأمر

 قىَى=قىَىًَٕ   مخاطبون قىّ             مخاطب

 قىًًََٔ=قىًٌََ     مخاطبات قىٌَ             مخاطبة

 اسم الفاعل*

 .عين الفعل إلى ألف  فتقلب ٌفُعِيصاغ اسم الفاعل على وزن 
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 قُِ     قُاِّ

 عين الفعل إلى ياء. فتقلب فَعًٌٍ يصاغ اسم المفعول على وزن

 قُِ     قًٍِ

 َِفعٌ  الميمى على وزنيصاغ المصدر 

 قُِ     َكُِ
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 (رأى) حضُاتصريف الفعل المعتل الألف )الناقص( 

  فى الماضى:

 الجمع المفرد 

 حض و            غائبون حضُا             غائب

 حض ٍ         غائبات حضَُ              غائبة

 حض يُْوًَٕ     مخاطبون حض يُ             مخاطب

 حض يُِئًَ       مخاطبات حض يٍُ            مخاطبة

 حض ئ,حض يٓ ٔ     متكلمون حضٍيُ              متكلم
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 فى المستقبل

 

 الجمع المفرد 

 ضٌوًَٕنح            غائبون ِْخضِا               غائب

 ِْخضئًَُ        غائبات َِحضِا               غائبة

 َِحضوًَٕ        مخاطبون َِحضِا             مخاطب

 ضئُُِحت       مخاطبات َِحضِئ             مخاطبة

 ِْخضِا     متكلمون اِحضِا              متكلم

 الأمر

 حض و        مخاطبون حضٍٍ             مخاطب

 تحخضٍُ=حضُئًِ       مخاطبات حضٍُ             مخاطبة

 *اسم الفاعل

 .ٌفُعِيصاغ اسم الفاعل على وزن 

 ا    حُضِاحضُ
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 اسم المفعول*

 حضِا المفرد المذكر     احضُ

 ح ضيُا   المفرد المؤنث

 َِفعٌ  يصاغ المصدر الميمى على وزن

 حضُا     َِخضُا
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 تدريبات على الفصل الثالث

ر إلى ضمائر المفرد والجمع فى زمن 1س : اسند الفعل ا مأ

 المستقبل.

 مع جميع الأزمنة. ػاٍِ: صرف الفعل 2س

فى زمن الماضى والأمر واسم الفاعل  جًُا:ضع الفعل 3س

 واسم المفعول والمصدر الميمى.

إلى جميع الضمائر فى زمن المستقبل ومع  أُّ :اسند الفعل4س

 الأمر واسم الفاعل واسم المفعول والمصدر الميمى.

مفرد فى زمن الماضى مع ضمائر ال يؤب: صرف الفعل 5س

 والمستقبل والأمر واسم الفاعل واسم المفعول والمصدر.

مع جميع الضمائر فى زمن الماض  طُِ :اسند الفعل6س

 والمستقبل والأمر والمصدر.

 ثم اسند الفعل إلى جميع الأزمنة . اَِي ب ؽهات وزن الفعل  :7س

إلى ضمائر المفرد فى زمن المستقبل  ُِّح اسند الفعل :8س

 واسم المفعول والأمر والمصدر الميمى.

إلى ضمائر المفرد والجمع فى الماضى  اََِنَظ ٔ:اسند الفعل 9س

 واسم المفول والأمر والمصدر الميمى.

 فى جميع الأزمنة وهات الوزن منه. اَػشِجالفعل  ضع:11س
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